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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 
N:o 652/2014, 

annettu 15 päivänä toukokuuta 2014, 

elintarvikeketjuun, eläinten terveyteen ja eläinten hyvinvointiin, 
kasvien terveyteen ja kasvien lisäysaineistoon liittyvien menojen 
hallinnointia koskevista säännöksistä, neuvoston direktiivien 
98/56/EY, 2000/29/EY ja 2008/90/EY, Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetusten (EY) N:o 178/2002, (EY) N:o 882/2004, (EY) 
N:o 396/2005, Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 
2009/128/EY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1107/2009 muuttamisesta sekä neuvoston päätösten 

66/399/ETY, 76/894/ETY ja 2009/470/EY kumoamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen ja 
erityisesti sen 43 artiklan 2 kohdan ja 168 artiklan 4 kohdan b ala­
kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi sää­
dökseksi on toimitettu kansallisille parlamenteille, 

ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon ( 1 ), 

ovat kuulleet alueiden komiteaa, 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä ( 2 ), 

sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Unionin lainsäädännössä säädetään elintarvikkeita ja elintarvike­
turvallisuutta sekä rehuja ja rehuturvallisuutta kaikissa tuotannon 
vaiheissa koskevista vaatimuksista, mukaan lukien säännöt, joi­
den tavoitteena on taata kaupan rehelliset menettelytavat ja ku­
luttajien tiedonsaanti. Lisäksi siinä säädetään tarttuvien eläintau­
tien ja zoonoosien ennaltaehkäisyä ja torjuntaa koskevista vaa­
timuksista sekä vaatimuksista, jotka liittyvät eläinten hyvinvoin­
tiin, eläimistä saataviin sivutuotteisiin, kasvien terveyteen ja kas­
vien lisäysaineistoon, kasvilajikkeiden suojaamiseen, muuntogee­
nisiin organismeihin sekä kasvinsuojeluaineiden markkinoille 
saattamiseen ja käyttöön ja torjunta-aineiden kestävään käyttöön. 
Unionin lainsäädännössä säädetään myös virallisesta valvonnasta 
ja muista virallisista valvontatoimista, joiden tarkoituksena on 
varmistaa kyseisten vaatimusten tehokas täytäntöönpano ja nou­
dattaminen. 

(2) Unionin lainsäädännön yleistavoitteena näillä aloilla on myötävai­
kuttaa ihmisten, eläinten ja kasvien terveyden korkeaan tasoon 

▼B 

2014R0652 — FI — 19.07.2016 — 001.001 — 2 

( 1 ) EUVL C 67, 6.3.2014, s. 166. 
( 2 ) Euroopan parlamentin kanta, vahvistettu 2. huhtikuuta 2014 (ei vielä julkaistu 

virallisessa lehdessä) ja neuvoston päätös, annettu 8. toukokuuta 2014.



 

koko elintarvikeketjussa sekä kuluttajansuojan, kuluttajatiedotuk­
sen ja ympäristönsuojelun korkeaan tasoon edistäen samalla kil­
pailukykyä ja uusien työpaikkojen luomista. 

(3) Tähän yleistavoitteeseen pyrkiminen edellyttää asianmukaisia ta­
loudellisia resursseja. Siksi unionin on tarpeen osallistua yleis­
tavoitteeseen sidoksissa olevilla aloilla toteutettavien toimenpitei­
den rahoitukseen. Jotta menojen käyttö voidaan kohdentaa tehok­
kaasti, olisi vahvistettava myös erityistavoitteet sekä indikaattorit, 
joiden avulla arvioidaan kyseisten tavoitteiden saavuttamista. 

(4) Unionin rahoitus elintarvikkeisiin ja rehuihin liittyviin menoihin 
on aiemmin annettu avustuksina, hankintoina ja maksuina alalla 
toimiville kansainvälisille järjestöille. On tarkoituksenmukaista 
jatkaa tätä rahoittamista samalla tavalla. 

(5) Jäsenvaltiot voivat käyttää unionin rahoitusta myös niiden tuke­
miseen kyseisillä aloilla toimivien järjestöjen toteuttamissa, kas­
vien tai eläinten terveyttä koskevissa toimissa kasvintuhoojien tai 
eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hävittämiseksi. 

(6) Budjettikurin vuoksi tässä asetuksessa on tarpeen vahvistaa niiden 
toimenpiteiden luettelo, joihin voidaan myöntää unionin rahoitus­
ta, sekä tukikelpoiset kustannukset ja sovellettavat maksuosuudet. 

(7) Kun otetaan huomioon neuvoston asetus (EU, Euratom) 
N:o 1311/2013 ( 1 ), elintarvikkeisiin ja rehuihin liittyvien menojen 
enimmäismäärän on oltava 1 891 936 000 euroa koko kaudella 
2014–2020. 

(8) Olisi myös myönnettävä unionin rahoitusta, jotta selvitään poik­
keuksellisista olosuhteista, kuten eläinten ja kasvien terveyteen 
liittyvistä kiireellisistä tilanteista, joissa otsakkeen 3 määrärahat 
eivät riitä mutta kiireelliset toimenpiteet ovat tarpeen. Olisi otet­
tava käyttöön määrärahoja, joiden avulla selvitään tällaisista krii­
seistä, esimerkiksi hyödyntämällä joustovälinettä talousarviota 
koskevasta kurinalaisuudesta, budjettiyhteistyöstä ja moitteetto­
masta varainhoidosta 2 päivänä joulukuuta 2013 tehdyn Euroopan 
parlamentin, neuvoston ja komission välisen toimielinten sopi­
muksen ( 2 ) mukaisesti. 

(9) Tällä hetkellä voimassa olevassa lainsäädännössä säädetään, että 
jotkin tukikelpoiset kustannukset korvataan kiinteinä prosenttio­
suuksina. Muiden kustannusten osalta lainsäädännössä ei säädetä 
korvauksia koskevista rajoituksista. Järjestelmän järkeistämiseksi 
ja yksinkertaistamiseksi korvaukselle olisi vahvistettava kiinteä 
enimmäisosuus. On tarkoituksenmukaista asettaa enimmäisosuus 
avustuksiin yleensä sovellettavan osuuden tasolle. Lisäksi on tar­
peen säätää mahdollisuudesta korottaa kyseistä enimmäisosuutta 
tietyissä olosuhteissa. 
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( 1 ) Neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 1311/2013, annettu 2 päivänä joulu­
kuuta 2013, vuosia 2014–2020 koskevan monivuotisen rahoituskehyksen vah­
vistamisesta (EUVL L 347, 20.12.2013, s. 884). 

( 2 ) EUVL C 373, 20.12.2013, s. 1.



 

(10) Koska tämän asetuksen tavoitteiden saavuttaminen on erittäin 
tärkeää, on aiheellista rahoittaa 100 prosenttia tiettyjen toimien 
tukikelpoisista kustannuksista edellyttäen, että kyseisten toimien 
toteuttamisesta aiheutuu myös kustannuksia, jotka eivät ole tuki­
kelpoisia. 

(11) Unionin vastuulla on varmistaa varojen asianmukainen käyttö ja 
toteuttaa toimenpiteitä, joilla vastataan tarpeeseen yksinkertaistaa 
unionin rahoitusohjelmia, jotta vähennetään varojen saajille ja 
kaikille rahoitusprosessiin osallistuville hallinnosta aiheutuvia ra­
sitteita ja kuluja, kuten komission Euroopan parlamentille, neu­
vostolle, Euroopan talous- ja sosiaalikomitealle ja alueiden komi­
tealle 8 päivänä lokakuuta 2010 antamassa tiedonannossa ”Jär­
kevä sääntely Euroopan unionissa” edellytetään. 

(12) Unionin lainsäädännössä edellytetään, että jäsenvaltiot toteuttavat 
tiettyjä toimia tiettyjen eläintautien tai zoonoosien esiintyessä tai 
kehittyessä. Unionin olisi siksi myönnettävä rahoitusosuus tällai­
siin kiireellisiin toimenpiteisiin. 

(13) Lisäksi on tarpeen vähentää ihmisten ja eläinten terveydelle riskin 
aiheuttavien eläintautien ja zoonoosien taudinpurkausten esiinty­
mistä asianmukaisilla hävittämis-, torjunta- ja seurantatoimilla 
sekä ehkäistä taudinpurkauksia. Näiden tautien ja zoonoosien 
kansallisten hävittämis-, torjunta- ja seurantaohjelmien olisi siksi 
saatava unionin rahoitusta. 

(14) Eläinten ja kasvien terveyttä koskevien toimien rahoituksen kä­
sittelyyn liittyvistä järjestely- ja tehokkuussyistä on aiheellista 
vahvistaa kansallisten ohjelmien, mukaan lukien Euroopan unio­
nin toiminnasta tehdyn sopimuksen 349 artiklassa tarkoitetuilla 
syrjäisimmillä seuduilla toteutettavat ohjelmat, sisältöä, toimitta­
mista, arviointia ja hyväksymistä koskevat säännöt. Samoista 
syistä olisi vahvistettava raportoinnin ja maksupyyntöjen toimit­
tamisen määräajat. 

(15) Neuvoston direktiivissä 2000/29/EY ( 1 ) edellytetään, että jäsen­
valtiot toteuttavat tiettyjä kasvien tai kasvituotteiden haitallisten 
organismien, jäljempänä ’tuhoojat’, kiireellisiä hävittämistoimen­
piteitä. Unionin olisi myönnettävä rahoitusosuus näiden tuhoojien 
hävittämiseen. Unionin olisi voitava myöntää tietyin edellytyksin 
rahoitusosuus myös niihin kiireellisiin toimenpiteisiin, jotka kos­
kevat sellaisten tuhoojien rajoittamista, joilla on vakavin vaikutus 
unioniin ja joita ei pystytä hävittämään tietyiltä alueilta, sekä 
kyseisiä tuhoojia ehkäiseviin toimenpiteisiin. 
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( 1 ) Neuvoston direktiivi 2000/29/EY, annettu 8 päivänä toukokuuta 2000, kas­
vien ja kasvituotteiden haitallisten organismien jäsenvaltioihin kulkeutumisen 
estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä (EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1).



 

(16) Tuhoojien kiireellisiin hävittämistoimenpiteisiin olisi voitava 
myöntää unionin rahoitusta, jos kyseisistä toimenpiteistä seuraa 
lisäarvoa koko unionille. Sen vuoksi unionin olisi voitava myön­
tää rahoitusosuus niitä direktiivin 2000/29/EY liitteessä I ja liit­
teessä II olevan A osan I jaksossa otsikon ”Haitalliset organismit, 
joita ei esiinny unionissa ja jotka ovat merkittäviä koko unionis­
sa” alla lueteltuja tuhoojia varten. Kun tuhoojien tiedetään esiin­
tyvän unionissa, unionin rahoitusosuus olisi voitava myöntää ai­
noastaan toimenpiteisiin, jotka koskevat niitä tuhoojia, joilla on 
vakavimmat vaikutukset unioniin. Näitä tuhoojia ovat tuhoojat, 
jotka kuuluvat neuvoston direktiivissä 69/464/ETY ( 1 ), direktii­
vissä 93/85/ETY ( 2 ), direktiivissä 98/57/EY ( 3 ) tai direktiivissä 
2007/33/EY ( 4 ) säädettyjen toimenpiteiden piiriin. Unionin olisi 
voitava myöntää rahoitusosuus myös niiden tuhoojien osalta, joita 
ei ole lueteltu direktiivin 2000/29/EY liitteessä I tai liitteessä II ja 
jotka kuuluvat kansallisten toimenpiteiden piiriin ja jotka alus­
tavasti täyttävät direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A 
osan I jaksossa tai liitteessä II olevan A osan I jaksossa olevaan 
luetteloon sisällyttämisen kriteerit. Myös niihin tuhoojiin liittyviin 
toimenpiteisiin, jotka kuuluvat unionin kiireellisten hävittämistoi­
menpiteiden piiriin, olisi voitava myöntää unionin rahoitusosuus. 

(17) Tiettyjen tuhoojien esiintyminen on tarpeen havaita ajoissa. Jä­
senvaltioiden suorittamat tuhoojien esiintymistä koskevat kartoi­
tukset ovat tärkeitä sen varmistamiseksi, että esiintyvät tuhoojat 
hävitetään välittömästi. Yksittäisten jäsenvaltioiden tekemät kar­
toitukset ovat tärkeitä kaikkien muiden jäsenvaltioiden alueiden 
suojelemiseksi. Yleissääntönä on, että unioni voi osallistua tällais­
ten kartoitusten rahoittamiseen, jos kartoitus koskee vähintään 
toista kahdesta keskeisen tärkeästä tuhoojien luokasta, eli tuhoo­
jia, joiden ei tiedetä esiintyvän unionissa, tai tuhoojia, jotka kuu­
luvat unionin kiireellisten toimenpiteiden piiriin. 

(18) Unionin rahoitusta toimenpiteille eläinten ja kasvien terveyden 
alalla olisi myönnettävä tiettyihin tukikelpoisiin kustannuksiin. 
Asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa sitä olisi 
myönnettävä myös kustannuksiin, jotka aiheutuvat jäsenvaltioille 
muiden tarpeellisten toimenpiteiden toteuttamisesta. Tällaisia toi­
menpiteitä voivat olla esimerkiksi tehostettujen bioturvaamistoi­
menpiteiden täytäntöönpano taudinpurkauksen esiintyessä tai tu­
hoojien esiintyessä, ruhojen hävittäminen ja kuljetus hävittämis­
ohjelmien yhteydessä sekä kustannukset, jotka aiheutuvat hätäro­
kotusohjelmien toteuttamisesta johtuvien kustannusten korvaa­
misesta omistajille. 
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( 1 ) Neuvoston direktiivi 69/464/ETY, annettu 8 päivänä joulukuuta 1969, peru­
nasyövän torjunnasta (EYVL L 323, 24.12.1969, s. 1). 

( 2 ) Neuvoston direktiivi 93/85/ETY, annettu 4 päivänä lokakuuta 1993, perunan 
vaalean rengasmädän torjunnasta (EYVL L 259, 18.10.1993, s. 1). 

( 3 ) Neuvoston direktiivi 98/57/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 1998, Rals­
tonia solanacearum (Smith) Yabuuchi et al. -kasvintuhoojan torjunnasta 
(EYVL L 235, 21.8.1998, s. 1). 

( 4 ) Neuvoston direktiivi 2007/33/EY, annettu 11 päivänä kesäkuuta 2007, peru­
na-ankeroisten torjunnasta ja direktiivin 69/465/ETY kumoamisesta (EUVL 
L 156, 16.6.2007, s. 12).



 

(19) Jäsenvaltioiden syrjäisimmillä alueilla on vaikeuksia, jotka johtu­
vat niiden kaukaisesta sijainnista ja riippuvuudesta rajallisesta 
tuotevalikoimasta. Unionin on aiheellista myöntää rahoitusosuus 
jäsenvaltioille ohjelmiin, joita ne toteuttavat tuhoojien torjumi­
seksi näillä syrjäisimmillä alueilla Euroopan parlamentin ja neu­
voston asetuksen (EU) N:o 228/2013 ( 1 ) tavoitteiden mukaisesti. 
Koska tiettyihin syrjäisimpiin alueisiin sovelletaan kyseisiä alueita 
koskevia kansallisia erityissääntöjä direktiivissä 2000/29/EY sää­
dettyjen unionin sääntöjen sijaan, tätä unionin rahoitusosuutta 
olisi sovellettava kyseisillä alueilla voimassa oleviin sääntöihin 
riippumatta siitä, ovatko ne unionin sääntöjä vai kansallisia sään­
töjä. 

(20) Jäsenvaltioiden suorittama virallinen valvonta on olennainen vä­
line valvottaessa ja seurattaessa, että asiaankuuluvat unionin vaa­
timukset pannaan täytäntöön, niitä noudatetaan ja niiden täytän­
töönpanoa valvotaan. Virallisten valvontajärjestelmien vaikutta­
vuus ja tehokkuus ovat erittäin tärkeitä pidettäessä yllä ihmisten, 
eläinten ja kasvien turvallisuuden korkeaa tasoa koko elintarvike­
ketjussa ja varmistettaessa samalla ympäristönsuojelun korkea ta­
so. Tällaisiin valvontatoimenpiteisiin olisi voitava saada unionin 
rahoitustukea. Etenkin unionin vertailulaboratorioille olisi voitava 
myöntää rahoitusosuus, jotta niitä voidaan tukea komission hy­
väksymien työohjelmien täytäntöönpanosta aiheutuvien kustan­
nusten osalta. Koska virallisen valvonnan vaikuttavuus riippuu 
myös siitä, onko valvontaviranomaisilla käytettävissään unionin 
lainsäädännön asianmukaisesti tuntevaa, hyvin koulutettua henki­
löstöä, unionin olisi lisäksi voitava osallistua toimivaltaisten vi­
ranomaisten järjestämän, tällaisen henkilöstön koulutuksen ja 
vaihto-ohjelmien rahoitukseen. 

(21) Virallisen valvonnan tehokas hallinnointi riippuu tähän valvon­
taan liittyvien tietojen nopeasta vaihdosta. Lisäksi asiaankuu­
luvien sääntöjen asianmukainen ja yhdenmukaistettu täytäntöön­
pano on sidoksissa sellaisten tehokkaiden järjestelmien perustami­
seen, joihin jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset osallis­
tuvat. Sen vuoksi myös tätä tarkoitusta palvelevien tietokantojen 
ja tietojenkäsittelyjärjestelmien perustamisen ja toiminnan olisi 
oltava oikeutettu rahoitusosuuteen. 

(22) Unionin olisi tarjottava rahoitusta teknisiin, tieteellisiin, koordi­
nointi- ja viestintätoimiin, jotka ovat tarpeen unionin lainsäädän­
nön moitteettoman täytäntöönpanon varmistamiseksi sekä sen 
varmistamiseksi, että lainsäädäntö mukautetaan tieteen, teknolo­
gian ja yhteiskunnan kehitykseen. Rahoitusta olisi tarjottava myös 
virallisen valvonnan vaikuttavuutta ja tehokkuutta edistäviin 
hankkeisiin. 
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 228/2013, annettu 13 päi­
vänä maaliskuuta 2013, unionin syrjäisimpien alueiden hyväksi toteutettavista 
maatalousalan erityistoimenpiteistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 247/2006 
kumoamisesta (EUVL L 78, 20.3.2013, s. 23).



 

(23) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 ( 1 ) 3 artiklan mukaisesti kaikissa lainsäätäjälle toi­
mitetuissa ehdotuksissa, jotka sisältävät poikkeuksia mainitun 
asetuksen säännöksiin, on selkeästi mainittava tällaiset poikkeuk­
set ja esitettävä niihin oikeuttavat erityiset syyt. Joidenkin tämän 
asetuksen tavoitteiden erityisluonne huomioon ottaen ja koska 
jäsenvaltioiden toimivaltaiset viranomaiset pystyvät parhaiten to­
teuttamaan kyseisiin tavoitteisiin liittyvät toimet, näitä viranomai­
sia olisi siten pidettävä asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 
128 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuina nimettyinä tuensaajina. Tä­
män vuoksi näille viranomaisille olisi oltava mahdollista myöntää 
avustuksia julkaisematta etukäteen ehdotuspyyntöjä. 

(24) Poiketen siitä, mitä asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 86 ar­
tiklassa säädetään, ja poikkeuksena tuon asetuksen 130 artiklassa 
säädetystä taannehtivuuskiellon periaatteesta tämän asetuksen 7 ja 
17 artiklassa tarkoitettujen kiireellisten toimenpiteiden kustannus­
ten olisi oltava tukikelpoisia siitä päivästä lähtien, jona jäsenval­
tiot ilmoittavat komissiolle taudin tai tuhoojan esiintymisestä, 
koska nämä toimenpiteet ovat luonteeltaan kiireellisiä ja ennalta 
arvaamattomia. Sen jälkeen, kun komissio on arvioinut jäsenval­
tioiden toimittamat maksupyynnöt, sen olisi tehtävä vastaavat ta­
lousarviositoumukset ja maksettava tukikelpoiset kustannukset. 

(25) On äärimmäisen tärkeää, että kiireelliset toimenpiteet toteutetaan 
välittömästi. Näin ollen olisi haitallista sulkea pois rahoituksen 
piiristä kustannukset, jotka ovat aiheutuneet ennen avustushake­
muksen toimittamista, koska näin jäsenvaltioita kannustettaisiin 
keskittämään välittömät toimensa kiireellisten toimenpiteiden to­
teuttamisen sijasta avustushakemuksen laadintaan. 

(26) Tämän asetuksen mukaisten toimenpiteiden täytäntöönpano on 
tarpeen antaa pääosin jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomais­
ten tehtäväksi, kun otetaan huomioon hävittämis- ja seurantatoi­
menpiteiden toteuttamista koskevan voimassa olevan unionin 
lainsäädännön laajuus sekä tekniset rajoitukset muun käytettävissä 
olevan asiantuntemukset osalta. Sen vuoksi tietyissä tapauksissa 
on tarpeen osallistua kansallisten hallintoelinten henkilöstön palk­
kakustannuksiin. 

(27) Ohjelmien suunnittelun avulla on mahdollista koordinoida ja prio­
risoida ja edistää siten unionin taloudellisten resurssien tehokasta 
käyttöä. Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen 
täytäntöönpano, komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa 
joidenkin tässä asetuksessa säädettyjen toimenpiteiden täytäntöön­
panoa koskevien työohjelmien hyväksymiseksi. 

▼B 
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 966/2012, 
annettu 25 päivänä lokakuuta 2012, unionin yleiseen talousarvioon sovellet­
tavista varainhoitosäännöistä ja neuvoston asetuksen (EY, Euratom) 
N:o 1605/2002 kumoamisesta (EUVL L 298, 26.10.2012, s. 1).



 

(28) Unionin taloudellisten resurssien vastuullisen ja tehokkaan käytön 
varmistamiseksi komission olisi voitava tarkistaa joko paikan 
päällä tehtävien tarkastusten tai asiakirjojen tarkastusten avulla, 
että unionin rahoitusta käytetään tehokkaasti tukikelpoisten toi­
menpiteiden täytäntöön panemiseksi. 

(29) Unionin taloudellisia etuja olisi suojattava menojen hallinnoinnin 
kaikissa vaiheissa, mihin kuuluu myös sääntöjenvastaisuuksien 
ehkäiseminen, havaitseminen ja tutkiminen sekä hukattujen, ai­
heettomasti maksettujen tai virheellisesti käytettyjen varojen ta­
kaisinperintä. 

(30) Niiden eläintautien luettelo, joita varten voidaan myöntää rahoi­
tusta kiireellisten toimenpiteiden nojalla, on tämän asetuksen liit­
teenä ja se sisältää neuvoston päätöksen 2009/470/EY ( 1 ) 3 artik­
lan 1 kohdassa, 4 artiklan 1 kohdassa, 6 artiklan 2 kohdassa ja 
14 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut eläintaudit. Jotta voidaan ottaa 
huomioon eläintaudit, joista on ilmoitettava neuvoston direktiivin 
82/894/ETY ( 2 ) mukaisesti, sekä taudit, jotka todennäköisesti ai­
heuttavat uuden uhkan unionille, komissiolle olisi siirrettävä valta 
antaa delegoituja säädöksiä Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 290 artiklan mukaisesti lisäysten tekemiseksi tähän 
luetteloon. 

(31) Niiden eläintautien ja zoonoosien luettelot, joita varten voidaan 
myöntää rahoitusta hävittämis-, torjunta- ja seurantaohjelmien no­
jalla, ovat tämän asetuksen liitteenä ja sisältävät neuvoston pää­
töksen 2009/470/EY liitteessä I tarkoitetut eläintaudit ja zoonoo­
sit. Jotta voidaan ottaa huomioon tilanteet, joita aiheutuu eläin­
taudeista, joilla on merkittävä vaikutus karjankasvatukseen tai 
karjakauppaan, ihmisille uhkan aiheuttavien zoonoosien kehitty­
minen tai tieteen tai epidemiologian viimeaikainen kehitys, ko­
missiolle olisi siirrettävä valta antaa delegoituja säädöksiä Euroo­
pan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 290 artiklan mukai­
sesti lisäysten tekemiseksi näihin luetteloihin. 

(32) Kun komissio hyväksyy delegoituja säädöksiä tämän asetuksen 
nojalla, on erityisen tärkeää, että se asiaa valmistellessaan toteut­
taa asianmukaiset kuulemiset, myös asiantuntijatasolla. Komis­
sion olisi delegoituja säädöksiä valmistellessaan ja laatiessaan 
varmistettava, että asianomaiset asiakirjat toimitetaan Euroopan 
parlamentille ja neuvostolle yhtäaikaisesti, hyvissä ajoin ja asian­
mukaisesti. 

(33) Jotta voidaan varmistaa tämän asetuksen yhdenmukainen täytän­
töönpano, komissiolle olisi siirrettävä täytäntöönpanovaltaa vuo­
tuisten ja monivuotisten työohjelmien ja kiireellisiin toimenpitei­
siin tai ennakoimattomiin tapahtumiin reagoimiseksi myö- 
nnettävän rahoitusosuuden vahvistamiseksi sekä jäsenvaltioiden 
hakemusten ja myönnettyä rahoitusta koskevien raporttien ja 
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( 1 ) Neuvoston päätös 2009/470/EY, tehty 25 päivänä toukokuuta 2009, tietyistä 
eläinlääkintäalan kustannuksista (EUVL L 155, 18.6.2009, s. 30). 

( 2 ) Neuvoston direktiivi 82/894/ETY, annettu 21 päivänä joulukuuta 1982, eläin­
taudeista ilmoittamisesta yhteisössä (EYVL L 378, 31.12.1982, s. 58).



 

maksupyyntöjen toimittamista koskevien menettelyjen vahvis­
tamiseksi. Täytäntöönpanovaltaa olisi käytettävä Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 182/2011 ( 1 ) mukaisesti. 

(34) Unionin lainsäädäntö olisi pantava saatujen kokemusten perus­
teella täytäntöön siten, että siitä saadaan tavoitteena olleet hyödyt. 
Siksi on aiheellista, että komissio arvioi tämän asetuksen toimi­
vuutta ja tehokkuutta ja ilmoittaa tulokset muille toimielimille. 

(35) Komissiota avustavat nykyisellään tämän asetuksen soveltamis­
alaan kuuluvien olemassa olevien unionin sääntöjen täytäntöön­
panossa eri komiteat, etenkin komiteat, jotka on perustettu neu­
voston päätöksillä 66/399/ETY ( 2 ) ja 76/894/ETY ( 3 ), neuvoston 
direktiiveillä 98/56/EY ( 4 ) ja 2008/90/EY ( 5 ) sekä Euroopan par­
lamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 178/2002 ( 6 ). On 
aiheellista yksinkertaistaa tämän alan komiteamenettelyä. Asetuk­
sen (EY) N:o 178/2002 58 artiklalla perustetun komitean tehtä­
väksi olisi annettava avustaa komissiota tämän käyttäessä täytän­
töönpanovaltaansa asianomaisilla aloilla aiheutuneiden menojen 
osalta, ja kyseisen komitean nimi olisi muutettava sen laajennet­
tujen tehtävien huomioon ottamiseksi. Sen vuoksi päätökset 
66/399/ETY ja 76/894/ETY olisi kumottava ja direktiivit 
98/56/EY ja 2008/90/EY ja asetus (EY) N:o 178/2002 olisi muu­
tettava tämän mukaisesti. 

(36) Tämä asetus korvaa päätöksen 2009/470/EY säännökset. Lisäksi 
se korvaa direktiivin 2000/29/EY 13 c artiklan 5 kohdan ja 
22–26 artiklan, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk- 
sen (EY) N:o 882/2004 ( 7 ) 66 artiklan, Euroopan parlamentin ja 
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( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, annettu 16 päi­
vänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja periaatteista, joiden mukaisesti 
jäsenvaltiot valvovat komission täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 
28.2.2011, s. 13). 

( 2 ) Neuvoston päätös 66/399/ETY, tehty 14 päivänä kesäkuuta 1966, maatalou­
dessa, puutarhanviljelyssä ja metsätaloudessa käytettäviä siemeniä ja lisäys­
aineistoa käsittelevän pysyvän komitean perustamisesta (EYVL 125, 
11.7.1966, s. 2289/66). 

( 3 ) Neuvoston päätös 76/894/ETY, tehty 23 päivänä marraskuuta 1976, pysyvän 
kasvinsuojelukomitean perustamisesta (EYVL L 340, 9.12.1976, s. 25). 

( 4 ) Neuvoston direktiivi 98/56/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 1998, koris­
tekasvien lisäysaineiston pitämisestä kaupan (EYVL L 226, 13.8.1998, s. 16). 

( 5 ) Neuvoston direktiivi 2008/90/EY, annettu 29 päivänä syyskuuta 2008, hedel­
mäntuotantoon tarkoitettujen hedelmäkasvien ja niiden lisäysaineiston pitämi­
sestä kaupan (EUVL L 267, 8.10.2008, s. 8). 

( 6 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päi­
vänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä periaat­
teista ja vaatimuksista, Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perus­
tamisesta sekä elintarvikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL 
L 31, 1.2.2002, s. 1). 

( 7 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 882/2004, annettu 29 päi­
vänä huhtikuuta 2004, rehu- ja elintarvikelainsäädännön sekä eläinten terve­
yttä ja hyvinvointia koskevien sääntöjen mukaisuuden varmistamiseksi suori­
tetusta virallisesta valvonnasta (EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1).



 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 ( 1 ) VII luvun, Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/128/EY ( 2 ) 22 artiklan 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1107/2009 ( 3 ) 76 artiklan. Sen vuoksi direktiivi 2000/29/EY, 
asetukset (EY) N:o 882/2004 ja (EY) N:o 396/2005, direktiivi 
2009/128/EY ja asetus (EY) N:o 1107/2009 olisi muutettava tä­
män mukaisesti. 

(37) Jos unioni ryhtyy myöntämään osarahoitusta sellaisiin kustannuk­
siin, joita jäsenvaltioille aiheutuu direktiivin 2000/29/EY 16 artik­
lassa tarkoitettujen toimenpiteiden vuoksi hävitettyjen kasvien, 
kasvituotteiden ja muiden tavaroiden arvon korvaamisesta omis­
tajille, on laadittava suuntaviivoja, jotka koskevat asianomaisten 
viljelykasvien ja puiden markkina-arvon rajoihin sovellettavia eh­
toja. Sen vuoksi osarahoitusta koskevia säännöksiä olisi sovellet­
tava vasta 1 päivästä tammikuuta 2017 alkaen, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN ASETUKSEN: 

I OSASTO 

YHTEISET SÄÄNNÖKSET 

I LUKU 

Kohde, soveltamisala ja tavoitteet 

1 artikla 

Kohde ja soveltamisala 

Tässä asetuksessa vahvistetaan Euroopan unionin yleisestä talousarvi­
osta rahoitettavien menojen hallinnointia koskevat säännökset seuraa­
villa aloilla, joilla sovelletaan unionin sääntöjä: 

a) elintarvikkeiden ja elintarviketurvallisuuden sääntely kaikissa elintar­
vikkeiden tuotannon, jalostuksen, jakelun ja hävittämisen vaiheissa, 
mukaan lukien säännöt, joiden tarkoituksena on taata kaupan rehel­
liset menettelytavat ja suojella kuluttajien etuja ja kuluttajatiedotusta, 
sekä elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutuvien materiaalien ja 
tarvikkeiden valmistuksen ja käytön sääntely; 

b) rehujen ja rehuturvallisuuden sääntely kaikissa rehun tuotannon, ja­
lostuksen, jakelun ja hävittämisen vaiheissa ja rehun käytössä, mu­
kaan lukien säännöt, joiden tarkoituksena on taata kaupan rehelliset 
menettelytavat ja suojella kuluttajien etuja ja kuluttajatiedotusta; 
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( 1 ) Torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvik­
keissa ja rehuissa tai niiden pinnalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY 
muuttamisesta 23 päivänä helmikuuta 2005 annettu Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005 (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/128/EY, annettu 21 päi­
vänä lokakuuta 2009, yhteisön politiikan puitteista torjunta-aineiden kestävän 
käytön aikaansaamiseksi (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 71). 

( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 
21 päivänä lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta 
sekä neuvoston direktiivien 79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta 
(EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1).



 

c) eläinten terveyttä koskevien vaatimusten vahvistaminen; 

d) eläinten hyvinvointia koskevien vaatimusten vahvistaminen; 

e) suojatoimenpiteet kasvien ja kasvituotteiden haitallisten organismien 
torjumiseksi, sellaisina kuin ne on määritelty direktiivin 2000/29/EY 
2 artiklan 1 kohdan e alakohdassa, jäljempänä ’tuhoojat’; 

f) markkinoille saatettavan kasvien lisäysaineiston tuotanto ja markki­
noille saattaminen; 

g) kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamista ja torjunta-aineiden 
kestävää käyttöä koskevien vaatimusten vahvistaminen; 

h) alat, joiden tavoitteena on ehkäistä ja minimoida eläimistä saatavista 
sivutuotteista ja niistä johdetuista tuotteista kansanterveydelle ja 
eläinten terveydelle aiheutuvat riskit; 

i) muuntogeenisten organismien tarkoituksellista levittämistä ympäris­
töön koskeva sääntely; 

j) kasvilajikkeisiin liittyvien immateriaalioikeuksien suojaaminen ja 
kasvigeenivarojen säilyttäminen ja vaihto. 

2 artikla 

Tavoitteet 

1. Edellä 1 artiklassa tarkoitetuilla menoilla on tarkoitus saavuttaa 

a) yleistavoite eli myötävaikuttaa ihmisten, eläinten ja kasvien tervey­
den korkeaan tasoon koko elintarvikeketjussa ja siihen liittyvillä 
aloilla ehkäisemällä ja hävittämällä tauteja ja tuhoojia sekä varmis­
tamalla kuluttajien ja ympäristön suojelun korkea taso siten, että 
parannetaan samalla unionin elintarvike- ja rehuteollisuuden kilpai­
lukykyä ja edistetään työpaikkojen luomista; 

b) seuraavat erityistavoitteet: 

i) edistää elintarviketurvallisuuden korkeaa tasoa ja turvallisia elin­
tarvikkeiden ja muiden sellaisten tuotteiden tuotantojärjestelmiä, 
jotka voivat vaikuttaa elintarviketurvallisuuteen, siten, että paran­
netaan samalla elintarviketuotannon kestävyyttä; 

ii) parantaa eläinten terveystilannetta unionissa ja tukea eläinten 
hyvinvoinnin edistämistä; 

iii) edistää unionin alueelle kulkeutuneiden tuhoojien ajoissa tapah­
tuvaa havaitsemista ja niiden hävittämistä; 

iv) auttaa parantamaan virallisen valvonnan ja muiden 1 artiklassa 
tarkoitettujen unionin sääntöjen tehokasta täytäntöönpanoa ja 
noudattamista edistävien toimien vaikuttavuutta, tehokkuutta ja 
luotettavuutta. 
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2. Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitettujen erityistavoitteiden 
saavuttamisen mittaamiseksi on käytettävä seuraavia indikaattoreita: 

a) edellä 1 kohdan b alakohdan i alakohdassa tarkoitetun erityistavoit­
teen osalta ihmisissä esiintyvien, elintarviketurvallisuuteen tai zoo­
nooseihin liittyvien tautitapausten määrän väheneminen unionissa; 

b) edellä 1 kohdan b alakohdan ii alakohdassa tarkoitetun erityistavoit­
teen osalta: 

i) niiden jäsenvaltioiden tai jäsenvaltioiden alueiden määrän kasvu, 
joissa ei esiinny eläintauteja, joiden osalta myönnetään rahoitus­
osuus; 

ii) tautiparametrien, kuten esiintyvyyden, sairastavuuden ja taudin­
purkausten määrän yleinen väheneminen; 

c) edellä 1 kohdan b alakohdan iii alakohdassa tarkoitetun erityistavoit­
teen osalta: 

i) tuhoojia koskevien kartoitusten kattavuus unionin alueella, eten­
kin niiden tuhoojien osalta, joiden ei tiedetä esiintyvän unionin 
alueella, sekä unionin alueelle vaarallisimmiksi katsottujen tuhoo­
jien osalta; 

ii) näiden tuhoojien hävittämiseen käytetty aika ja onnistumisaste; 

d) edellä 1 kohdan b alakohdan iv alakohdassa tarkoitetun erityistavoit­
teen osalta myönteinen suuntaus komission asiantuntijoiden jäsenval­
tioiden tietyillä ongelma-alueilla suorittaman ja raportoiman valvon­
nan tuloksissa. 

II LUKU 

Rahoitusmuodot ja rahoitusta koskevat yleiset säännökset 

3 artikla 

Rahoitusmuodot 

1. Unionin rahoitus 1 artiklassa tarkoitettuihin menoihin pannaan 
täytäntöön asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 mukaisesti. 

2. Kun jäsenvaltioiden toimivaltaisille viranomaisille myönnetään 
avustuksia, viranomaiset katsotaan asetuksen (EU, Euratom) 
N:o 966/2012 128 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuiksi nimetyiksi tuensaa­
jiksi. Tällaiset avustukset voidaan myöntää ilman ehdotuspyyntöä. 

3. Unionin rahoitusosuus tässä asetuksessa tarkoitettuihin toimenpi­
teisiin voi muodostua myös vapaaehtoisista maksuista kansainvälisille 
järjestöille, joiden jäsen unioni on tai joiden työhön se osallistuu ja jotka 
toimivat 1 artiklassa tarkoitettujen sääntöjen soveltamiskohteena olevilla 
aloilla. 
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4 artikla 

Talousarvio 

1. Edellä 1 artiklassa tarkoitettujen menojen enimmäismäärä kaudella 
2014–2020 on 1 891 936 000 euroa nykyhintoina. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu enimmäismäärä voi kattaa myös val­
mistelu-, seuranta-, valvonta-, tarkastus- ja arviointitoimista aiheutuvat 
kustannukset, jotka ovat tarpeen 1 artiklassa tarkoitettujen menojen hal­
linnoimiseksi ja niiden tavoitteiden saavuttamiseksi, etenkin tutkimuk­
sista ja asiantuntijoiden kokouksista aiheutuvat kustannukset, tietojenkä­
sittelyyn ja -vaihtoon tarkoitettuihin tietoverkkoihin liittyvät kustannuk­
set sekä kaikki muut kyseisten menojen hallinnoinnista komissiolle ai­
heutuvat teknisen ja hallinnollisen avun kustannukset. 

3. Enimmäismäärä voi kattaa myös sellaisen teknisen ja hallinnolli­
sen avun kulut, joka on tarpeen varmistettaessa siirtyminen ennen tämän 
asetuksen voimaantuloa hyväksytyistä toimista sen voimaantulon jälkeen 
hyväksyttyihin toimiin. Samanlaisten kulujen kattamiseksi talousarvioon 
voidaan tarvittaessa sisällyttää määrärahoja myös vuoden 2020 jälkeen, 
jotta voidaan hallinnoida toimia, joita ei ole saatu päätökseen 31 päivään 
joulukuuta 2020 mennessä. 

5 artikla 

Avustusten enimmäisosuudet 

1. Jos unionin rahoitusosuus maksetaan avustuksina, se ei saa olla yli 
50:tä prosenttia tukikelpoisista kustannuksista. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu enimmäisosuus voidaan nostaa 75 
prosenttiin tukikelpoisista kustannuksista seuraavien osalta: 

a) kahden tai useamman jäsenvaltion yhdessä toteuttamat rajat ylittävät 
toimet tuhoojien tai eläintautien torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai hä­
vittämiseksi; 

b) jäsenvaltiot, joiden bruttokansantulo asukasta kohden on Eurostatin 
viimeisimpien tietojen mukaan alle 90 prosenttia unionin keskiarvos­
ta. 

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu enimmäisosuus voidaan nostaa 100 
prosenttiin tukikelpoisista kustannuksista, jos unionin rahoitusta saavat 
toimet koskevat sellaisten terveysriskien ehkäisemistä ja torjuntaa, jotka 
aiheuttavat vakavan riskin ihmisten, kasvien ja eläinten terveydelle unio­
nissa, ja ne 

a) on tarkoitettu estämään ihmishenkien menetyksiä tai merkittäviä ta­
louden häiriötiloja koko unionissa; 

b) ovat koko unionille välttämättömiä toimia siten kuin komissio on 
vahvistanut 36 artiklan 1 kohdan mukaisesti hyväksytyssä työohjel­
massa; tai 

c) pannaan täytäntöön kolmansissa maissa. 
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II OSASTO 

RAHOITUSSÄÄNNÖKSET 

I LUKU 

Eläinten terveys 

1 j a k s o 

K i i r e e l l i s e t t o i m e n p i t e e t 

6 artikla 

Tukikelpoiset toimenpiteet 

1. Avustuksia, joiden enimmäisosuudet on vahvistettu 5 artiklan 1–3 
kohdassa, voidaan myöntää jäsenvaltioille toimenpiteisiin, jotka on to­
teutettu jonkin 7 artiklan mukaisessa eläintautien luettelossa mainitun 
eläintaudin esiintymisen vahvistuttua, jos nämä toimenpiteet on toteu­
tettu välittömästi ja asianomaisessa unionin lainsäädännössä vahvistettu­
jen sovellettavien säännösten mukaisesti. Tällaisia avustuksia voidaan 
myöntää myös jo tautia epäiltäessä aiheutuneisiin kustannuksiin, jos 
taudin esiintyminen vahvistuu myöhemmin. 

2. Jäsenvaltioille voidaan myöntää avustuksia jonkin 7 artiklan mu­
kaisessa eläintautien luettelossa mainitun eläintaudin esiintymisen vah­
vistuttua, jos kaksi tai useampia jäsenvaltioita tekee tiivistä yhteistyötä 
epidemian torjumiseksi. 

3. Jäsenvaltioille, kolmansille maille ja kansainvälisille järjestöille 
voidaan myöntää avustuksia suojatoimenpiteisiin, jotka on toteutettu 
tilanteessa, jossa jokin 7 tai 10 artiklan mukaisessa luettelossa mainittu 
eläintauti tai zoonoosi esiintyy tai leviää kolmannessa maassa tai jäsen­
valtiossa uhaten välittömästi unionin terveystilannetta. 

4. Jäsenvaltioille voidaan myöntää avustuksia, jos komissio jäsenval­
tion pyynnöstä päättää, että niiden on perustettava biologisten aineiden 
varastoja 7 tai 10 artiklan mukaisessa luettelossa mainittujen eläintautien 
ja zoonoosien torjumiseksi. 

5. Unionin rahoitusosuus voidaan myöntää biologisten aineiden va­
rastojen perustamista tai rokoteannosten hankkimista varten, jos jonkin 7 
tai 10 artiklan mukaisessa luettelossa mainitun eläintaudin tai zoonoosin 
esiintyminen tai leviäminen kolmannessa maassa tai jäsenvaltiossa voi 
muodostaa uhkan unionille. 

7 artikla 

Eläintautien luettelo 

1. Edellä 6 artiklan mukaiseen rahoitukseen oikeuttavien eläintautien 
luettelo on liitteessä I. 

2. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 40 artiklan 
mukaisesti lisäysten tekemiseksi 1 kohdassa tarkoitettuun eläintautien 
luetteloon ottaen huomioon eläintaudit, joista on ilmoitettava direktiivin 
82/894/ETY mukaisesti, ja eläintaudit, jotka todennäköisesti aiheuttavat 
uuden uhkan unionille johtuen niiden merkittävästä vaikutuksesta 
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a) ihmisten terveyteen, 

b) eläinten terveyteen tai hyvinvointiin, tai 

c) maatalous- tai vesiviljelytuotantoon tai niihin liittyviin talouden aloi­
hin. 

8 artikla 

Tukikelpoiset kustannukset 

1. Seuraavat jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset, jotka johtuvat 
6 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden toteuttamisesta, voi­
vat mainitun kohdan nojalla olla tukikelpoisia: 

a) kustannukset, jotka aiheutuvat teurastettujen tai lopetettujen eläinten 
arvon korvaamisesta niiden omistajille sen markkina-arvon rajoissa, 
joka eläimillä olisi ollut ilman taudin esiintymistä; 

b) kustannukset, jotka aiheutuvat eläinten teurastuksesta tai lopettami­
sesta, ja tähän liittyvät kuljetuskustannukset; 

c) kustannukset, jotka aiheutuvat hävitettyjen eläinperäisten tuotteiden 
arvon korvaamisesta niiden omistajille niiden markkina-arvojen ra­
joissa, jotka näillä tuotteilla oli välittömästi ennen tautiepäilyn herää­
mistä tai sen vahvistumista; 

d) kustannukset, jotka aiheutuvat epidemiologian ja taudinaiheuttajan 
ominaispiirteiden mukaisesta tilojen ja välineiden puhdistuksesta, 
hyönteisten hävittämisestä ja desinfioinnista; 

e) kustannukset, jotka aiheutuvat saastuneen rehun ja, siltä osin kuin 
välineitä ei voida desinfioida, saastuneiden välineiden kuljettamisesta 
ja hävittämisestä; 

▼C1 
f) kustannukset, jotka aiheutuvat rokotteiden ja syöttien hankinnasta, 

varastoinnista, hallinnoinnista tai levityksestä, sekä itse rokottami­
sesta aiheutuvat kustannukset, jos komissio päättää tällaisista toimista 
tai antaa niille luvan; 

▼B 
g) kustannukset, jotka aiheutuvat ruhojen kuljetuksesta ja hävittämises­

tä; 

h) asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa kaikki muut tau­
din hävittämisen kannalta olennaiset kustannukset tämän asetuksen 
36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun rahoituspäätöksen mukaisesti. 

2. Kustannukset ovat asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 130 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla tukikelpoisia siitä päivästä lähtien, 
jona jäsenvaltiot ilmoittavat komissiolle taudin esiintymisestä. Näihin 
kustannuksiin voivat sisältyä myös kustannukset, joita aiheutuu, kun 
epäillään, että tällaista tautia esiintyy, jos taudin esiintyminen vahvistuu 
myöhemmin. 

3. Arvioituaan jäsenvaltioiden esittämät maksupyynnöt komissio te­
kee vastaavat talousarviositoumukset ja maksaa tukikelpoiset kustannuk­
set. 
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2 j a k s o 

E l ä i n t a u t i e n j a z o o n o o s i e n h ä v i t t ä m i s - , 
t o r j u n t a - j a s e u r a n t a o h j e l m a t 

9 artikla 

Tukikelpoiset ohjelmat 

Avustuksia voidaan myöntää jäsenvaltioiden vuoden kestäviin tai mo­
nivuotisiin, 10 artiklan mukaisessa luettelossa mainittujen eläintautien ja 
zoonoosien hävittämis-, torjunta- ja seurantaohjelmiin, jäljempänä ’kan­
salliset ohjelmat’. 

10 artikla 

Eläintautien ja zoonoosien luettelo 

1. Edellä 9 artiklan mukaisiin avustuksiin oikeuttavien eläintautien ja 
zoonoosien luettelo on liitteessä II. 

2. Siirretään komissiolle valta antaa delegoituja säädöksiä 40 artiklan 
mukaisesti lisäysten tekemiseksi tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettuun 
eläintautien ja zoonoosien luetteloon ottaen huomioon 

a) tilanteen sellaisten eläintautien osalta, joilla on merkittävä vaikutus 
karjankasvatukseen tai karjakauppaan; 

b) ihmisille uhkan aiheuttavien zoonoosien kehittymisen; tai 

c) tieteen tai epidemiologian viimeaikaisen kehityksen. 

11 artikla 

Tukikelpoiset kustannukset 

Seuraavat jäsenvaltioille kansallisten ohjelmien täytäntöönpanosta aiheu­
tuvat kustannukset voivat 9 artiklan nojalla olla avustuskelpoisia: 

a) eläimiä koskevasta näytteenotosta aiheutuvat kustannukset; 

b) kokeista aiheutuvat kustannukset edellyttäen, että ne rajoittuvat seu­
raaviin: 

i) sellaisista testisarjoista, reagensseista ja kulutusosista aiheutuvat 
kustannukset, jotka ovat yksilöitävissä ja joita käytetään nimen­
omaisesti kyseisten kokeiden suorittamiseen; 

ii) kokeiden suorittamiseen välittömästi osallistuvasta henkilöstöstä 
aiheutuvat kustannukset, henkilöstön asemasta riippumatta; 

c) kustannukset, jotka aiheutuvat teurastettujen tai lopetettujen eläinten 
arvon korvaamisesta niiden omistajille sen markkina-arvon rajoissa, 
joka eläimillä olisi ollut ilman taudin esiintymistä; 

d) kustannukset, jotka aiheutuvat eläinten teurastuksesta tai lopettami­
sesta; 
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e) kustannukset, jotka aiheutuvat hävitettyjen eläinperäisten tuotteiden 
arvon korvaamisesta niiden omistajille niiden markkina-arvojen ra­
joissa, jotka näillä tuotteilla oli välittömästi ennen tautiepäilyn herää­
mistä tai sen vahvistumista; 

▼C1 
f) kustannukset, jotka aiheutuvat ohjelmissa käytettävien rokoteannos­

ten tai rokotteiden ja syöttien hankinnasta, varastoinnista, rokottami­
sesta, hallinnoinnista tai levityksestä; 

▼B 
g) kustannukset, jotka aiheutuvat epidemiologian ja taudinaiheuttajan 

ominaispiirteiden mukaisesta tilojen ja välineiden puhdistuksesta, 
hyönteisten hävittämisestä ja desinfioinnista; ja 

h) asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa kustannukset, 
jotka aiheutuvat muiden kuin a–g alakohdassa tarkoitettujen tarpeel­
listen toimenpiteiden suorittamisesta edellyttäen, että tällaiset toimen­
piteet on vahvistettu 13 artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitetussa avus­
tuspäätöksessä. 

Ensimmäisen kohdan c alakohdan soveltamiseksi eläinten mahdollinen 
jäännösarvo vähennetään korvauksesta. 

Ensimmäisen kohdan d alakohdan soveltamiseksi lämpökäsiteltyjen hau­
tomattomien munien jäännösarvo vähennetään korvauksesta. 

12 artikla 

Kansallisten ohjelmien sisältö ja toimittaminen 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle viimeistään 31 päivänä 
toukokuuta kansalliset ohjelmat, joiden on määrä alkaa seuraavan vuo­
den aikana ja joiden osalta ne haluavat hakea avustusta. 

Toukokuun 31 päivän jälkeen esitettyihin kansallisiin ohjelmiin ei voida 
myöntää rahoitusta seuraavalle vuodelle. 

2. Kansallisten ohjelmien on sisällettävä ainakin seuraavat tiedot: 

a) kuvaus eläintaudin tai zoonoosin epidemiologisesta tilanteesta ennen 
ohjelman alkamispäivää; 

b) niiden maantieteellisten ja hallinnollisten alueiden kuvaus ja rajojen 
määrittely, joilla ohjelmaa sovelletaan; 

c) ohjelman kesto; 

d) toteutettavat toimenpiteet; 

e) alustava talousarvio; 

f) tavoitteet, jotka on tarkoitus saavuttaa ohjelman päättymispäivään 
mennessä, ja ohjelmasta odotetut hyödyt; ja 

g) asianmukaiset indikaattorit, joilla mitataan ohjelman tavoitteiden saa­
vuttamista. 

Kussakin monivuotisessa kansallisessa ohjelmassa on annettava ensim­
mäisen alakohdan b, d ja f alakohdassa tarkoitetut tiedot kultakin ohjel­
maan kuuluvalta vuodelta, jos tilanne on muuttunut merkittävästi edel­
lisvuodesta. Ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitetut tiedot on 
toimitettava kultakin ohjelmaan kuuluvalta vuodelta. 

▼B 

2014R0652 — FI — 19.07.2016 — 001.001 — 17



 

3. Jos jonkin 10 artiklan mukaisessa luettelossa mainitun eläintaudin 
tai zoonoosin esiintyminen tai kehittyminen todennäköisesti uhkaa unio­
nin terveystilannetta ja jotta unionia voidaan suojella jonkin tällaisen 
eläintaudin tai zoonoosin kulkeutumiselta sen alueelle, jäsenvaltiot voi­
vat sisällyttää kansallisiin ohjelmiinsa naapureinaan olevien kolmansien 
maiden alueilla toteutettavia toimenpiteitä, jotka pannaan täytäntöön yh­
teistyössä kyseisten maiden viranomaisten kanssa. 

13 artikla 

Kansallisten ohjelmien arviointi ja hyväksyminen 

1. Komissio arvioi kansalliset ohjelmat ottamalla huomioon 36 artik­
lan 1 kohdassa tarkoitetuissa vuotuisissa tai monivuotisissa työohjel­
missa vahvistetut painotusalueet ja perusteet. 

2. Komissio ilmoittaa jäsenvaltioille vuosittain viimeistään 30 päi­
vänä marraskuuta 

a) luettelon kansallisista ohjelmista, jotka on hyväksytty teknisesti ja 
joita ehdotetaan yhteisrahoitettaviksi; 

b) kuhunkin ohjelmaan alustavasti kohdennetun määrän; 

c) kuhunkin ohjelmaan myönnettävän unionin rahoitusosuuden alus­
tavan enimmäismäärän; ja 

d) mahdolliset alustavat edellytykset unionin rahoitusosuuden myöntä­
miselle. 

3. Komissio hyväksyy vuotuiset kansalliset ohjelmat ja niiden rahoi­
tuksen viimeistään kunkin vuoden tammikuun 31 päivänä avustuspää­
töksellä, joka koskee toteutettuja toimenpiteitä ja kyseisenä vuonna 1 
päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta välisenä aikana aiheutuneita 
kustannuksia. Komissio voi 14 artiklassa tarkoitettujen väliraporttien 
toimittamisen jälkeen tarvittaessa muuttaa näitä päätöksiä koko tukikel­
poisuusajan osalta. 

4. Komissio hyväksyy monivuotiset kansalliset ohjelmat ja niiden 
rahoituksen viimeistään ensimmäisen toteutusvuoden tammikuun 31 päi­
vänä avustuspäätöksellä, joka koskee toteutettuja toimenpiteitä ja ensim­
mäisen toteutusvuoden 1 päivän tammikuuta ja toteutuskauden päätty­
misen välisenä aikana aiheutuneita kustannuksia. 

5. Jos kansalliset monivuotiset ohjelmat on hyväksytty 4 kohdan 
mukaisesti, talousarviositoumukset voidaan jakaa vuotuisiin eriin. Jos 
talousarviositoumukset jaetaan tällä tavoin, komissio tekee kutakin vuo­
sierää koskevan sitoumuksen ottaen huomioon ohjelmien edistymisen, 
arvioidut rahoitustarpeet ja käytettävissä olevat talousarviomäärärahat. 

14 artikla 

Raportit 

Jäsenvaltioiden on toimitettava kustakin hyväksytystä vuoden kestävästä 
tai monivuotisesta kansallisesta ohjelmasta viimeistään kunkin vuoden 
huhtikuun 30 päivänä komissiolle edellisen vuoden kattava tekninen ja 
rahoitusta koskeva raportti. Raporttiin on sisällyttävä saavutetut ja 12 ar­
tiklan 2 kohdan g alakohdassa tarkoitetuilla indikaattoreilla mitatut tu­
lokset sekä yksityiskohtainen selvitys aiheutuneista tukikelpoisista kus­
tannuksista. 
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Lisäksi jäsenvaltioiden on toimitettava kustakin hyväksytystä vuoden 
kestävästä kansallisesta ohjelmasta komissiolle viimeistään kunkin vuo­
den elokuun 31 päivänä rahoitusta koskeva väliraportti. 

15 artikla 

Maksut 

Jäsenvaltion kansallista ohjelmaa tiettynä vuonna koskeva maksupyyntö 
on esitettävä komissiolle viimeistään seuraavan vuoden huhtikuun 30 
päivänä. 

Komissio maksaa unionin rahoitusosuuden tukikelpoisista kustannuk­
sista tarkastettuaan asianmukaisesti 14 artiklassa tarkoitetut raportit. 

II LUKU 

Kasvien terveys 

1 j a k s o 

K i i r e e l l i s e t t o i m e n p i t e e t 

16 artikla 

Tukikelpoiset toimenpiteet 

1. Avustuksia, joiden enimmäismäärät on vahvistettu 5 artiklan 1–3 
kohdassa, voidaan myöntää jäsenvaltioille seuraaviin tuhoojien vastai­
siin toimenpiteisiin soveltaen 17 artiklassa säädettyjä edellytyksiä: 

a) tuhoojan hävittämiseksi saastuneelta alueelta suoritettavat toimenpi­
teet, jotka toimivaltaiset viranomaiset ovat toteuttaneet direktiivin 
2000/29/EY 16 artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti tai mainitun di­
rektiivin 16 artiklan 3 kohdan mukaisesti hyväksyttyjen unionin toi­
menpiteiden johdosta; 

b) toimenpiteet, joilla estetään sellaisen tuhoojan leviäminen, jonka vas­
taiset unionin rajoittamistoimenpiteet on hyväksytty direktiivin 
2000/29/EY 16 artiklan 3 kohdan mukaisesti, saastuneella alueella, 
jolta kyseistä tuhoojaa ei kyetä hävittämään, jos mainitut toimenpi­
teet ovat olennaisen tärkeitä unionin suojaamiseksi kyseisen tuhoojan 
leviämiseltä. Nämä toimenpiteet saavat koskea ainoastaan kyseisen 
tuhoojan hävittämistä puskurivyöhykkeeltä, jos sen on todettu esiin­
tyvän siellä; 

c) suojaavat lisätoimenpiteet, joilla estetään sellaisen tuhoojan leviämi­
nen, jonka vastaiset unionin toimenpiteet on hyväksytty direktiivin 
2000/29/EY 16 artiklan 3 kohdan mukaisesti ja jotka ovat muita kuin 
a alakohdassa tarkoitettuja hävittämistoimenpiteitä ja b alakohdassa 
tarkoitettuja rajoittamistoimenpiteitä, jos mainitut toimenpiteet ovat 
olennaisen tärkeitä unionin suojaamiseksi kyseisen tuhoojan edelleen 
leviämiseltä. 

Ensimmäisen alakohdan a ja b alakohdassa tarkoitettuihin toimenpitei­
siin tarkoitettuja avustuksia voidaan myöntää myös toimenpiteisiin, 
jotka toteutetaan, kun epäillään, että tällaista tuhoojaa esiintyy, jos tu­
hoojan esiintyminen vahvistuu myöhemmin. 
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2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuja avustuksia voidaan myöntää myös 
jäsenvaltiolle, jonka alueella ei esiinny 1 kohdassa tarkoitettuja tuhoojia, 
jos on toteutettu toimenpiteitä näiden tuhoojien kulkeutumisen estämi­
seksi kyseisen jäsenvaltion alueelle, koska niitä esiintyy sen rajanaa­
purina sijaitsevassa jäsenvaltiossa tai sen rajan välittömässä läheisyy­
dessä olevassa kolmannessa maassa. 

3. Avustuksia voidaan myöntää jäsenvaltioille jonkin 17 artiklassa 
tarkoitetun tuhoojan esiintymisen vahvistuttua, jos kaksi tai useampia 
jäsenvaltioita tekee tiivistä yhteistyötä 1 kohdassa tarkoitettujen toimen­
piteiden toteuttamiseksi. 

4. Myös kansainvälisille järjestöille voidaan myöntää avustuksia 1 
kohdan ensimmäisen alakohdan a–c alakohdassa tarkoitettuihin toimen­
piteisiin. 

17 artikla 

Edellytykset 

Edellä 16 artiklassa tarkoitetut toimenpiteet voivat olla tukikelpoisia 
edellyttäen, että ne on toteutettu välittömästi ja asianomaisessa unionin 
lainsäädännössä vahvistettujen sovellettavien säännösten mukaisesti ja 
että yksi tai useampi seuraavista edellytyksistä täyttyy: 

a) ne koskevat direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I 
jaksossa ja sen liitteessä II olevan A osan I jaksossa lueteltuja tuhoo­
jia; 

b) ne koskevat tuhoojia, jotka kuuluvat sellaisen toimenpiteen piiriin, 
jonka komissio on hyväksynyt direktiivin 2000/29/EY 16 artiklan 3 
kohdan mukaisesti; 

c) ne koskevat tuhoojia, joiden osalta on hyväksytty toimenpiteitä di­
rektiivien 69/464/ETY, 93/85/ETY, 98/57/EY tai 2007/33/EY mu­
kaisesti; tai 

d) ne koskevat tuhoojia, joita ei ole lueteltu direktiivin 2000/29/EY 
liitteessä I tai liitteessä II ja jotka kuuluvat jäsenvaltion toimivaltai­
sen viranomaisen direktiivin 2000/29/EY 16 artiklan 2 kohdan mu­
kaisesti hyväksymien toimenpiteiden piiriin ja jotka alustavasti täyt­
tävät direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I jaksossa tai 
sen liitteessä II olevan A osan I jaksossa olevaan luetteloon sisällyt­
tämisen perusteet. 

Ensimmäisen kohdan b alakohdassa säädetyn edellytyksen täyttävien 
toimenpiteiden osalta avustus ei saa kattaa kustannuksia, jotka ovat 
aiheutuneet sellaisen toimenpiteen, jonka komissio on hyväksynyt direk­
tiivin 2000/29/ETY 16 artiklan 3 kohdan mukaisesti, voimassaolon päät­
tymisen jälkeen. 

Ensimmäisen kohdan d alakohdassa säädetyn edellytyksen täyttävien 
toimenpiteiden osalta avustus ei saa kattaa kustannuksia, jotka ovat 
aiheutuneet yli kaksi vuotta sen jälkeen, kun asianomaisen jäsenvaltion 
toimivaltaisen viranomaisen hyväksymä toimenpide on tullut voimaan, 
tai jotka ovat aiheutuneet kyseisen toimenpiteen voimassaolon päätty­
misen jälkeen. 

18 artikla 

Tukikelpoiset kustannukset 

1. Seuraavat jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset, jotka johtuvat 
16 artiklassa tarkoitettujen toimenpiteiden toteuttamisesta, voivat maini­
tun artiklan nojalla olla avustuskelpoisia: 
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a) toimenpiteiden toteuttamiseen välittömästi osallistuvasta henkilös­
töstä aiheutuvat kustannukset, henkilöstön asemasta riippumatta, 
sekä välineiden vuokrauksesta, kuluvista ja kaikista muista tarvitta­
vista tarvikkeista, käsittelyaineista, näytteenotosta ja laboratorioko­
keista koituvat kustannukset; 

b) sellaisten palvelusopimusten kustannukset, jotka on tehty osan toi­
menpiteistä toteuttavien kolmansien osapuolten kanssa; 

c) kustannukset, jotka aiheutuvat kasvien käsittelyn, hävittämisen ja sitä 
seuraavan kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden poistamisen 
sekä tilojen, maan, veden, maaperän, kasvualustojen, rakennusten, 
koneiden ja laitteiden puhdistuksen ja desinfioinnin korvaamisesta 
asianomaisille toimijoille tai omistajille; 

d) kustannukset, jotka aiheutuvat direktiivin 2000/29/EY 16 artiklassa 
tarkoitettujen toimenpiteiden vuoksi hävitettyjen kasvien, kasvituot­
teiden ja muiden tavaroiden arvon korvaamisesta niiden omistajille 
sen markkina-arvon rajoissa, joka tällaisilla kasveilla, kasvituotteilla 
ja muilla tavaroilla olisi ollut ilman toimenpiteiden toteuttamista; 
mahdollinen jäännösarvo vähennetään korvauksesta; ja 

e) asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa kustannukset, 
jotka aiheutuvat muiden kuin a–d alakohdassa tarkoitettujen tarpeel­
listen toimenpiteiden toteuttamisesta edellyttäen, että tällaiset toimen­
piteet on vahvistettu 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetussa rahoitus­
päätöksessä. 

Edellä c alakohdassa tarkoitettuun omistajille suoritettavaan korvauk­
seen voidaan myöntää avustusta ainoastaan, jos toimenpiteet on suori­
tettu toimivaltaisen viranomaisen valvonnassa. 

2. Kustannukset ovat asetuksen (EU, Euratom) N:o 966/2012 130 ar­
tiklan 1 kohdassa tarkoitetulla tavalla tukikelpoisia siitä päivästä lähtien, 
jona jäsenvaltiot ilmoittavat komissiolle tuhoojan esiintymisestä. Näihin 
kustannuksiin voivat sisältyä myös kustannukset, joita aiheutuu, kun 
epäillään, että kyseistä tuhoojaa esiintyy, jos tuhoojan esiintyminen vah­
vistuu myöhemmin. 

3. Arvioituaan jäsenvaltioiden esittämät maksupyynnöt komissio te­
kee vastaavat talousarviositoumukset ja maksaa tukikelpoiset kustannuk­
set. 

2 j a k s o 

T u h o o j i e n e s i i n t y m i s t ä k o s k e v a t k a r t o i t u s o h j e l ­
m a t 

19 artikla 

Tukikelpoiset kartoitusohjelmat 

Avustuksia voidaan myöntää jäsenvaltioiden toteuttamiin vuoden kes­
täviin tai monivuotisiin tuhoojien esiintymistä koskeviin kartoitusohjel­
miin, jäljempänä ’kartoitusohjelmat’, edellyttäen, että nämä kartoitus­
ohjelmat täyttävät ainakin yhden seuraavista edellytyksistä: 

a) ne koskevat direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I 
jaksossa ja liitteessä II olevan A osan I jaksossa lueteltuja tuhoojia; 
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b) ne koskevat tuhoojia, jotka kuuluvat sellaisen toimenpiteen piiriin, 
jonka komissio on hyväksynyt direktiivin 2000/29/EY 16 artiklan 3 
kohdan mukaisesti. 

Kartoitusohjelmien on tämän artiklan ensimmäisen kohdan a alakoh­
dassa tarkoitettujen tuhoojien osalta perustuttava kyseisten tuhoojien 
kulkeutumista, asettautumista ja leviämistä koskevan riskin arviointiin 
asianomaisten jäsenvaltioiden alueella, ja niiden vähimmäisedellytyk­
senä on, että ne kohdistuvat suurimman riskin aiheuttaviin tuhoojiin ja 
keskeisiin kyseisille riskeille alttiisiin kasvilajeihin. 

Tämän artiklan ensimmäisen kohdan b alakohdassa vahvistetun edelly­
tyksen täyttävien toimenpiteiden osalta avustus ei saa kattaa kustannuk­
sia, jotka ovat aiheutuneet sellaisen toimenpiteen, jonka komissio on 
hyväksynyt direktiivin 2000/29/ETY 16 artiklan 3 kohdan mukaisesti, 
voimassaolon päättymisen jälkeen. 

20 artikla 

Tukikelpoiset kustannukset 

Seuraavat jäsenvaltioille aiheutuvat kustannukset, jotka johtuvat 19 artik­
lassa tarkoitettujen kartoitusohjelmien toteuttamisesta, voivat mainitun 
artiklan nojalla olla tukikelpoisia: 

a) näytteenotosta aiheutuvat kustannukset; 

b) kokeista aiheutuvat kustannukset edellyttäen, että ne rajoittuvat seu­
raaviin: 

i) sellaisista testisarjoista, reagensseista ja kulutusosista aiheutuvat 
kustannukset, jotka ovat yksilöitävissä ja joita käytetään nimen­
omaisesti kyseisten kokeiden suorittamiseen; 

ii) kokeiden suorittamiseen välittömästi osallistuvasta henkilöstöstä 
aiheutuvat kustannukset, henkilöstön asemasta riippumatta; 

c) asianmukaisesti perustelluissa poikkeustapauksissa kustannukset, 
jotka aiheutuvat muiden tarpeellisten toimenpiteiden kuin a ja b ala­
kohdassa tarkoitettujen suorittamisesta edellyttäen, että tällaiset toi­
menpiteet on vahvistettu 22 artiklan 3 ja 4 kohdassa tarkoitetussa 
avustuspäätöksessä. 

21 artikla 

Kartoitusohjelmien sisältö ja toimittaminen 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle viimeistään 31 päivänä 
toukokuuta kartoitusohjelmat, joiden on määrä alkaa seuraavan vuoden 
aikana ja joiden osalta ne haluavat hakea avustusta. 

Toukokuun 31 päivän jälkeen esitettyihin kartoitusohjelmiin ei voida 
myöntää rahoitusta seuraavalle vuodelle. 

2. Kartoitusohjelmien on sisällettävä ainakin seuraavat tiedot: 
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a) ohjelmaan sisältyvät tuhoojat; 

b) niiden maantieteellisten ja hallinnollisten alueiden kuvaus ja rajojen 
määrittely, joilla ohjelmaa sovelletaan, sekä kuvaus kyseisten aluei­
den tilanteesta asianomaisten tuhoojien esiintymisen osalta; 

c) ohjelman kesto; 

d) tuhoojien ja kasvien, kasvituotteiden ja muiden asianomaisten tava­
roiden osalta suunniteltujen silmämääräisten tarkastusten, näytteiden 
ja kokeiden määrä; 

e) alustava talousarvio; 

f) tavoitteet, jotka on tarkoitus saavuttaa ohjelman päättymispäivään 
mennessä, ja ohjelmasta odotetut hyödyt; ja 

g) asianmukaiset indikaattorit, joilla mitataan ohjelman tavoitteiden saa­
vuttaminen. 

Kussakin monivuotisessa kartoitusohjelmassa on annettava ensimmäisen 
alakohdan b, d ja f alakohdassa tarkoitetut tiedot kultakin ohjelmaan 
kuuluvalta vuodelta, jos tilanne on muuttunut merkittävästi edellisvuo­
desta. Ensimmäisen alakohdan e alakohdassa tarkoitetut tiedot on toi­
mitettava kultakin ohjelmaan kuuluvalta vuodelta. 

22 artikla 

Kartoitusohjelmien arviointi ja hyväksyminen 

1. Komissio arvioi kartoitusohjelmat ottamalla huomioon 36 artiklan 
1 kohdassa tarkoitetuissa vuotuisissa tai monivuotisissa työohjelmissa 
vahvistetut painotusalueet ja perusteet. 

2. Komissio ilmoittaa jäsenvaltioille vuosittain viimeistään 30 päi­
vänä marraskuuta 

a) luettelon kartoitusohjelmista, jotka on hyväksytty teknisesti ja joita 
ehdotetaan yhteisrahoitettaviksi; 

b) kuhunkin ohjelmaan alustavasti kohdennetun määrän; 

c) kuhunkin ohjelmaan myönnettävän unionin rahoitusosuuden alus­
tavan enimmäismäärän; ja 

d) mahdolliset alustavat edellytykset unionin rahoitusosuuden myöntä­
miselle. 

3. Komissio hyväksyy vuotuiset kartoitusohjelmat ja niiden rahoituk­
sen viimeistään kunkin vuoden tammikuun 31 päivänä avustuspäätök­
sellä, joka koskee toteutettuja toimenpiteitä ja kyseisenä vuonna 1 päi­
vän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta välisenä aikana aiheutuneita 
kustannuksia. Komissio voi 23 artiklassa tarkoitettujen väliraporttien 
toimittamisen jälkeen tarvittaessa muuttaa näitä päätöksiä koko tukikel­
poisuusajan osalta. 
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4. Komissio hyväksyy monivuotiset kartoitusohjelmat ja niiden rahoi­
tuksen viimeistään ensimmäisen toteutusvuoden tammikuun 31 päivänä 
avustuspäätöksellä, joka koskee toteutettuja toimenpiteitä ja ensimmäi­
sen toteutusvuoden 1 päivän tammikuuta ja toteutuskauden päättymisen 
välisenä aikana aiheutuneita kustannuksia. 

5. Jos monivuotiset kartoitusohjelmat on hyväksytty 4 kohdan mu­
kaisesti, talousarviositoumukset voidaan jakaa vuotuisiin eriin. Jos ta­
lousarviositoumukset jaetaan tällä tavoin, komissio tekee kutakin vuo­
sierää koskevan sitoumuksen ottaen huomioon ohjelmien edistymisen, 
arvioidut rahoitustarpeet ja käytettävissä olevat talousarviomäärärahat. 

23 artikla 

Raportointi 

Jäsenvaltioiden on toimitettava kustakin hyväksytystä vuoden kestävästä 
tai monivuotisesta kartoitusohjelmasta viimeistään kunkin vuoden huh­
tikuun 30 päivänä komissiolle edellisen vuoden kattava tekninen ja 
rahoitusta koskeva raportti. Tähän raporttiin on sisällyttävä saavutetut 
ja 21 artiklan 2 kohdan g alakohdassa tarkoitetuilla indikaattoreilla mi­
tatut tulokset ja yksityiskohtainen selvitys aiheutuneista tukikelpoisista 
kustannuksista. Lisäksi jäsenvaltioiden on toimitettava kustakin hyväk­
sytystä vuoden kestävästä kartoitusohjelmasta viimeistään kunkin vuo­
den elokuun 31 päivänä komissiolle rahoitusta koskeva väliraportti. 

24 artikla 

Maksut 

Jäsenvaltion kartoitusohjelmaa tiettynä vuonna koskeva maksupyyntö on 
esitettävä komissiolle viimeistään seuraavan vuoden huhtikuun 30 päi­
vänä. 

Komissio maksaa unionin rahoitusosuuden tukikelpoisista kustannuk­
sista tarkastettuaan asianmukaisesti 23 artiklassa tarkoitetut raportit. 

3 j a k s o 

T u h o o j i e n t o r j u n t a a u n i o n i n s y r j ä i s i m m i l l ä 
a l u e i l l a k o s k e v a t o h j e l m a t 

25 artikla 

Tukikelpoiset toimenpiteet ja kustannukset 

1. Avustuksia voidaan myöntää jäsenvaltioille ohjelmiin, joita ne to­
teuttavat tuhoojien torjumiseksi Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 349 artiklassa tarkoitetuilla unionin syrjäisimmillä alueilla, 
jäljempänä ’syrjäisimpiä alueita koskevat ohjelmat’, asetuksen (EU) 
N:o 228/2013 2 artiklassa vahvistettujen tavoitteiden mukaisesti. 
Nämä avustukset koskevat toimia, jotka ovat tarpeen sen varmistami­
seksi, että kyseisillä alueilla sovelletaan moitteettomasti niillä voimassa 
olevia tuhoojien torjuntaa koskevia sääntöjä, olivatpa ne unionin sään­
töjä tai kansallisia sääntöjä. 
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2. Seuraaviin syrjäisimpiä alueita koskevista ohjelmista jäsenvaltioille 
aiheutuviin kustannuksiin voidaan myöntää unionin rahoitusosuus: 

a) toimenpiteiden toteuttamiseen välittömästi osallistuvasta henkilös­
töstä aiheutuvat kustannukset, henkilöstön asemasta riippumatta, 
sekä välineiden vuokrauksesta, kuluvista osista ja käsittelyaineista 
koituvat kustannukset; 

b) sellaisten palvelusopimusten kustannukset, jotka on tehty osan toi­
menpiteistä toteuttavien kolmansien osapuolten kanssa; 

c) näytteenotosta aiheutuvat kustannukset; 

d) kokeista aiheutuvat kustannukset edellyttäen, että ne rajoittuvat seu­
raaviin: 

i) sellaisista testisarjoista, reagensseista ja kulutusosista aiheutuvat 
kustannukset, jotka ovat yksilöitävissä ja joita käytetään nimen­
omaisesti kyseisten kokeiden suorittamiseen; 

ii) kokeiden suorittamiseen välittömästi osallistuvasta henkilöstöstä 
aiheutuvat kustannukset, henkilöstön asemasta riippumatta. 

26 artikla 

Syrjäisimpiä alueita koskevien ohjelmien sisältö ja toimittaminen 

1. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle viimeistään 31 päivänä 
toukokuuta syrjäisimpiä alueita koskevat ohjelmat, joiden on määrä al­
kaa seuraavana vuonna ja joihin ne haluavat hakea avustusta. 

Toukokuun 31 päivän jälkeen esitettyihin syrjäisimpiä alueita koskeviin 
ohjelmiin ei voida myöntää rahoitusta seuraavalle vuodelle. 

2. Syrjäisimpiä alueita koskevien ohjelmien on sisällettävä ainakin 
seuraavat tiedot: 

a) ohjelmaan sisältyvät tuhoojat; 

b) niiden maantieteellisten ja hallinnollisten alueiden kuvaus ja rajojen 
määrittely, joilla ohjelmaa sovelletaan, sekä kuvaus näiden alueiden 
tilanteesta asianomaisten tuhoojien esiintymisen osalta; 

c) tekninen selvitys alueen kasvinsuojelutilanteesta; 

d) ohjelman kesto; 

e) ohjelmaan sisältyvät toimet ja tarvittaessa tuhoojien ja kasvien, kas­
vituotteiden ja muiden asianomaisten tavaroiden osalta suunniteltujen 
silmämääräisten tarkastusten, näytteiden ja kokeiden määrä; 

f) alustava talousarvio; 

g) tavoitteet, jotka on tarkoitus saavuttaa ohjelman päättymispäivään 
mennessä, ja ohjelmasta odotetut hyödyt; ja 

h) asianmukaiset indikaattorit, joilla mitataan ohjelman tavoitteiden saa­
vuttaminen. 
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Kussakin monivuotisessa syrjäisimpiä alueita koskevassa ohjelmassa on 
annettava ensimmäisen alakohdan b, e ja g alakohdassa tarkoitetut tiedot 
kultakin ohjelmaan kuuluvalta vuodelta, jos tilanne on muuttunut mer­
kittävästi edellisvuodesta. Ensimmäisen alakohdan f alakohdassa tarkoi­
tetut tiedot on toimitettava kultakin ohjelmaan kuuluvalta vuodelta. 

27 artikla 

Syrjäisimpiä alueita koskevien ohjelmien arviointi ja hyväksyminen 

1. Syrjäisimpiä alueita koskevat ohjelmat arvioidaan ottaen huomioon 
36 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa vuotuisissa tai monivuotisissa työ­
ohjelmissa vahvistetut painotusalueet ja perusteet. 

2. Komissio ilmoittaa jäsenvaltioille vuosittain viimeistään 30 päi­
vänä marraskuuta 

a) luettelon syrjäisimpiä alueita koskevista ohjelmista, jotka on hyväk­
sytty teknisesti ja joita ehdotetaan yhteisrahoitettaviksi; 

b) kuhunkin ohjelmaan alustavasti kohdennetun määrän; 

c) kuhunkin ohjelmaan myönnettävän unionin rahoitusosuuden alus­
tavan enimmäismäärän; ja 

d) mahdolliset alustavat edellytykset unionin rahoitusosuuden myöntä­
miselle. 

3. Syrjäisimpiä alueita koskevat vuotuiset ohjelmat ja niiden rahoitus 
hyväksytään viimeistään kunkin vuoden tammikuun 31 päivänä avus­
tuspäätöksellä, joka koskee toteutettuja toimenpiteitä ja kyseisenä 
vuonna 1 päivän tammikuuta ja 31 päivän joulukuuta välisenä aikana 
aiheutuneita kustannuksia. Komissio voi 28 artiklassa tarkoitettujen vä­
liraporttien toimittamisen jälkeen tarvittaessa muuttaa näitä päätöksiä 
koko tukikelpoisuusajan osalta. 

4. Monivuotiset syrjäisimpiä alueita koskevat ohjelmat ja niiden ra­
hoitus hyväksytään viimeistään ensimmäisen toteutusvuoden tammikuun 
31 päivänä avustuspäätöksellä, joka koskee toteutettuja toimenpiteitä ja 
ensimmäisen toteutusvuoden 1 päivän tammikuuta ja toteutuskauden 
päättymisen välisenä aikana aiheutuneita kustannuksia. 

5. Jos monivuotiset syrjäisimpiä alueita koskevat ohjelmat on hyväk­
sytty 4 kohdan mukaisesti, talousarviositoumukset voidaan jakaa vuo­
tuisiin eriin. Jos talousarviositoumukset jaetaan tällä tavoin, komissio 
tekee kutakin vuosierää koskevan sitoumuksen ottaen huomioon ohjel­
mien edistymisen, arvioidut rahoitustarpeet ja käytettävissä olevat talou­
sarviomäärärahat. 

28 artikla 

Raportointi 

Jäsenvaltioiden on toimitettava kustakin hyväksytystä vuoden kestävästä 
tai monivuotisesta syrjäisimpiä alueita koskevasta ohjelmasta viimeis­
tään kunkin vuoden huhtikuun 30 päivänä komissiolle edellisen vuoden 
kattava tekninen ja rahoitusta koskeva raportti. Tähän raporttiin on si­
sällyttävä saavutetut, 26 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan h 
alakohdassa tarkoitetuilla indikaattoreilla mitatut tulokset ja yksityiskoh­
tainen selvitys aiheutuneista tukikelpoisista kustannuksista. 
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Lisäksi jäsenvaltioiden on toimitettava kustakin hyväksytystä vuoden 
kestävästä syrjäisimpiä alueita koskevasta ohjelmasta viimeistään kunkin 
vuoden elokuun 31 päivänä komissiolle rahoitusta koskeva väliraportti. 

29 artikla 

Maksut 

Jäsenvaltion syrjäisimpiä alueita koskevaa ohjelmaa tiettynä vuonna 
koskeva maksupyyntö on esitettävä komissiolle viimeistään seuraavan 
vuoden huhtikuun 30 päivänä. 

Komissio maksaa unionin rahoitusosuuden tukikelpoisista kustannuk­
sista tarkastettuaan asianmukaisesti 28 artiklassa tarkoitetut raportit. 

III LUKU 

Viralliseen valvontaan ja muihin toimiin myönnettävä rahoitustuki 

30 artikla 

▼M1 
Euroopan unionin vertailulaboratoriot ja vertailukeskukset 

1. Avustuksia voidaan myöntää asetuksen (EY) N:o 882/2004 32 ar­
tiklassa tarkoitetuille Euroopan unionin vertailulaboratorioille ja Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/1012 ( 1 ) 29 ar­
tiklassa tarkoitetuille Euroopan unionin vertailukeskuksille kustannuk­
siin, jotka niille aiheutuvat komission hyväksymien työohjelmien täy­
täntöönpanosta. 

▼B 
2. Seuraavat kustannukset voivat 1 kohdan nojalla olla avustuskel­
poisia: 

▼M1 
a) laboratorioiden tai keskusten toimintaan välittömästi osallistuvasta 

henkilöstöstä, henkilöstön asemasta riippumatta, aiheutuvat kustan­
nukset, kun toimintaa suoritetaan Euroopan unionin vertailulaborato­
riona tai vertailukeskuksena; 

▼B 
b) pääomahyödykkeistä aiheutuvat kustannukset; 

c) kuluvista osista aiheutuvat kustannukset; 

d) näytteiden lähettämisestä, työmatkoista, kokouksista ja koulutuksesta 
aiheutuvat kustannukset. 

31 artikla 

Koulutus 

1. Komissio voi rahoittaa koulutusta, jota järjestetään asetuksen (EY) 
N:o 882/2004 51 artiklassa tarkoitetulle virallisesta valvonnasta vastaavien 
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toimivaltaisten viranomaisten henkilöstölle, luodakseen yhdenmukaisen 
toimintamallin virallisen valvonnan ja muiden virallisten toimien osalta, 
jotta varmistetaan ihmisten, eläinten ja kasvien terveyden suojelun korkea 
taso. 

2. Komissio laatii koulutusohjelmia, jossa kartoitetaan ensisijaiset toi­
mintakohteet tunnistettujen kansanterveyteen, eläinten terveyteen ja hy­
vinvointiin ja kasvien terveyteen kohdistuvien riskien perusteella. 

3. Saadakseen 1 kohdassa tarkoitettua unionin rahoitusta toimivaltais­
ten viranomaisten on varmistettava, että mainitussa kohdassa tarkoite­
tulla koulutuksella saatua tietoa levitetään tarpeen mukaan ja käytetään 
asianmukaisesti kansallisissa koulutusohjelmissa. 

4. Seuraaviin kustannuksiin voidaan myöntää 1 kohdassa tarkoitettu 
rahoitusosuus: 

a) koulutuksen, mukaan lukien myös kolmansista maista tuleville osal­
listujille avoin koulutus, tai vaihto-ohjelmien järjestämisestä aiheutu­
vat kustannukset; 

b) koulutukseen tai vaihto-ohjelmaan osallistuvan toimivaltaisten viran­
omaisten henkilöstön matkoista, majoituksesta ja päivärahoista aiheu­
tuvat kustannukset. 

32 artikla 

Jäsenvaltioiden asiantuntijat 

Unionin rahoitusosuus voidaan myöntää jäsenvaltioiden asiantuntijoille 
matkoista, majoituksesta ja päivärahoista aiheutuviin kustannuksiin, kun 
komissio on nimittänyt heidät avustamaan omia asiantuntijoitaan asetuk­
sen (EY) N:o 882/2004 45 artiklan 1 kohdan ja 46 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti. 

33 artikla 

Koordinoidut valvontasuunnitelmat ja tiedonkeruu 

1. Avustuksia voidaan myöntää jäsenvaltioille asetuksen (EY) 
N:o 882/2004 53 artiklassa tarkoitettujen koordinoitujen valvontasuun­
nitelmien täytäntöönpanosta ja tiedonkeruusta aiheutuviin kustannuksiin. 

2. Seuraavat kustannukset voivat olla tukikelpoisia: 

a) näytteenotosta ja laboratoriokokeista aiheutuvat kustannukset, 

b) viralliseen valvonnan ja tiedonkeruun totuttamisen edellyttämistä vä­
lineistä aiheutuvat kustannukset. 

IV LUKU 

Muut toimenpiteet 

34 artikla 

Tietojärjestelmät 

1. Unioni rahoittaa 1 artiklassa tarkoitettujen sääntöjen tehokkaan ja 
toimivan täytäntöönpanon edellyttämien, komission hallinnoimien tieto­
kantojen ja tietojenkäsittelyjärjestelmien perustamista ja toimintaa. 
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2. Unionin rahoitusosuus voidaan myöntää kolmansien osapuolten, 
myös kansainvälisten järjestöjen, tietokantojen ja tietojenkäsittelyjärjes­
telmien perustamiseen ja hallinnointiin edellyttäen, että 

a) näillä tietokannoilla ja tietojenkäsittelyjärjestelmillä on todistettavasti 
lisäarvoa koko unionin kannalta ja ne ovat kaikkien niistä kiinnos­
tuneiden käyttäjien saatavilla kaikkialla unionissa; ja 

b) nämä tietokannat ja tietojenkäsittelyjärjestelmät ovat tarpeen 1 artik­
lassa tarkoitettujen sääntöjen tehokkaan ja toimivan täytäntöönpanon 
kannalta. 

35 artikla 

Sääntöjen täytäntöönpano ja mukauttaminen 

1. Unioni voi rahoittaa sellaista teknistä tai tieteellistä työtä, mukaan 
lukien tutkimukset ja koordinointitoimet, joka on tarpeen 1 artiklassa 
tarkoitettuja aloja koskevien sääntöjen moitteettoman täytäntöönpanon 
varmistamiseksi ja näiden sääntöjen mukauttamiseksi tieteen, teknolo­
gian ja yhteiskunnan kehitykseen. 

Unionin rahoitusosuus voidaan myöntää myös jäsenvaltioille tai kan­
sainvälisille järjestöille, jotka toimivat 1 artiklassa tarkoitetuilla aloilla, 
jotta ne voivat toteuttaa toimia, joilla tuetaan näitä aloja koskevien 
sääntöjen kehittämistä ja täytäntöönpanoa. 

2. Avustuksia voidaan myöntää yhden tai useamman jäsenvaltion 
järjestämiin hankkeisiin, joiden tavoitteena on tehostaa virallista valvon­
taa innovatiivisten tekniikkojen ja käytäntöjen avulla. 

3. Unionin rahoitusosuus voidaan myöntää myös unionin ja jäsenval­
tioiden sellaisten tiedotus- ja tietoisuuden lisäämisaloitteiden tukemi­
seen, joiden tarkoituksena on varmistaa, että 1 artiklassa tarkoitettuja 
aloja koskevia sääntöjä sovelletaan tehokkaalla, säännönmukaisella ja 
kestävällä tavalla. 

III OSASTO 

OHJELMIEN SUUNNITTELU, TÄYTÄNTÖÖNPANO JA VALVONTA 

36 artikla 

Työohjelmat ja rahoitusosuudet 

1. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joilla perustetaan II 
osastossa tarkoitettujen toimenpiteiden täytäntöönpanoa koskevat yhtei­
set tai erilliset vuotuiset tai monivuotiset työohjelmat lukuun ottamatta 
sen I luvun 1 jaksossa ja II luvun 1 jaksossa tarkoitettuja toimenpiteitä. 
Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 41 artiklan 2 kohdassa tar­
koitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

2. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuissa työohjelmissa määritetään 
toiminnalliset tavoitteet, joiden on oltava 2 artiklassa vahvistettujen 
yleisten tavoitteiden ja erityistavoitteiden mukaisia, odotetut tulokset, 
toteuttamistapa ja kustannusten kokonaismäärä. Niihin sisältyy lyhyt 
kuvaus rahoitettavista toimenpiteistä, maininta kullekin toimenpiteelle 

▼B 

2014R0652 — FI — 19.07.2016 — 001.001 — 29



 

osoitetusta määrästä sekä alustava toteutusaikataulu. Avustusten osalta 
niissä määritetään ensisijaiset toimet, arviointiperusteet, rahoitusosuus 
sekä alustava luettelo tukikelpoisista toimenpiteistä ja kustannuksista 
3 artiklan mukaisesti. 

3. Edellä II osaston I luvun 2 jaksossa ja II osaston II luvun 2 ja 3 
jaksossa tarkoitettujen toimenpiteiden täytäntöönpanoa koskevat työ­
ohjelmat hyväksytään viimeistään niiden toteuttamista edeltävän vuoden 
huhtikuun 30 päivänä sillä edellytyksellä, että talousarvioesitys on hy­
väksytty. Näiden työohjelmien on vastattava liitteessä III vahvistettuja 
painotusalueita. 

4. Edellä I osaston I luvun 1 jaksossa ja II osaston II luvun 1 jak­
sossa tarkoitettujen kiireellisten toimenpiteiden täytäntöönpanemisen 
osalta tai tapauksissa, joissa on tarpeen reagoida odottamattomiin muu­
toksiin, komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, jotka sisältävät 
sen päätöksen rahoitusosuuksista. Nämä täytäntöönpanosäädökset hy­
väksytään 41 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä nou­
dattaen. 

5. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa se vahvistaa 
menettelyt II osaston I luvun 1 ja 2 jaksossa ja II osaston II luvun 1, 2 
ja 3 jaksossa tarkoitettuja avustuksia koskevien jäsenvaltioiden hake­
musten sekä myönnettyä rahoitusta koskevien raporttien ja maksupyyn­
töjen toimittamiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 41 ar­
tiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen.- 

37 artikla 

Komission paikan päällä tekemät tarkastukset 

Komissio voi järjestää paikan päällä tehtäviä tarkastuksia jäsenvaltioissa 
ja edunsaajien tiloissa tarkistaakseen erityisesti, että 

a) unionin rahoitusosuuden saaneiden toimenpiteiden täytäntöönpano 
on tehokasta; 

b) hallinnolliset järjestelyt vastaavat unionin sääntöjä; 

c) tarvittavat tositteet ovat olemassa ja vastaavat unionin rahoitusosuu­
den saaneita toimenpiteitä. 

38 artikla 

Tietojen saatavuus 

Jäsenvaltioiden ja edunsaajien on annettava komission käyttöön kaikki 
toimenpiteiden täytäntöönpanon todentamisen kannalta tarpeelliset tiedot 
ja toteutettava kaikki toimenpiteet, jotka saattavat helpottaa tarkastuksia, 
joiden komissio arvioi olevan tarpeen unionin myöntämän rahoituksen 
hallinnoinnissa, mukaan lukien paikan päällä tehtävät tarkastukset. 

39 artikla 

Unionin taloudellisten etujen suojaaminen 

1. Komissio varmistaa asianmukaisin toimenpitein, että tämän asetuk­
sen mukaisesti rahoitettavia toimenpiteitä toteutettaessa unionin talou­
dellisia etuja suojataan petoksia, korruptiota ja muuta laitonta toimintaa 
ehkäisevillä toimenpiteillä, tehokkailla tarkastuksilla ja, jos sääntöjen­
vastaisuuksia havaitaan, perimällä aiheettomasti maksetut määrät takai­
sin sekä soveltuvin osin käyttämällä tehokkaita, oikeasuhteisia ja ennalta 
ehkäiseviä seuraamuksia. 
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2. Komissiolla ja sen edustajilla sekä tilintarkastustuomioistuimella 
on valtuudet toimittaa kaikkien unionilta tämän asetuksen puitteissa 
rahoitusta saaneiden avustuksensaajien, täytäntöönpanoelimien, toimek­
sisaajien ja alihankkijoiden osalta asiakirjoihin perustuvia ja paikan 
päällä suoritettavia tarkastuksia. 

Euroopan petostentorjuntavirasto, jäljempänä ’OLAF’, voi neuvoston 
asetuksessa (Euratom, EY) N:o 2185/96 ( 1 ) säädettyjen menettelyjen 
mukaisesti tehdä niihin talouden toimijoihin kohdistuvia paikan päällä 
suoritettavia todentamisia ja tarkastuksia, joille on suoraan tai välillisesti 
myönnetty asianomaista rahoitusta, selvittääkseen, onko avustussopi­
mukseen tai -päätökseen taikka unionin rahoitusta koskevaan sopimuk­
seen liittynyt unionin taloudellisia etuja vahingoittavia petoksia, korrup­
tiota tai muuta laitonta toimintaa. 

Tämän asetuksen täytäntöönpanon johdosta kolmansien maiden ja kan­
sainvälisten järjestöjen kanssa tehdyissä yhteistyösopimuksissa, avustus­
sopimuksissa, avustuspäätöksissä ja sopimuksissa on nimenomaisesti 
annettava komissiolle, tilintarkastustuomioistuimelle ja OLAFille valtuu­
det tehdä tällaisia tarkastuksia sekä paikan päällä suoritettavia todenta­
misia ja tarkastuksia, sanotun kuitenkaan rajoittamatta ensimmäisen ja 
toisen alakohdan soveltamista. 

IV OSASTO 

YLEISET JA LOPPUSÄÄNNÖKSET 

40 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

2. Siirretään komissiolle 30 päivästä kesäkuuta 2014 seitsemän vuo­
den ajaksi 7 artiklan 2 kohdassa ja 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu 
valta antaa delegoituja säädöksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa 
koskevan kertomuksen viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän 
seitsemän vuoden kauden päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan 
ilman eri toimenpiteitä samanpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parla­
mentti tai neuvosto vastusta tällaista jatkamista viimeistään kolme kuu­
kautta ennen kunkin kauden päättymistä. 

3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
7 artiklan 2 kohdassa ja 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun säädösvallan 
siirron. Peruuttamispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu 
säädösvallan siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana 
päivänä, jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin viralli­
sessa lehdessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainit­
tuna päivänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoi­
tujen säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

5. Edellä olevien 7 artiklan 2 kohdan ja 10 artiklan 2 kohdan nojalla 
annettu delegoitu säädös tulee voimaan ainoastaan, jos Euroopan parla­
mentti tai neuvosto ei ole kahden kuukauden kuluessa siitä, kun 
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( 1 ) Neuvoston asetus (Euratom, EY) N:o 2185/96, annettu 11 päivänä marras­
kuuta 1996, komission paikan päällä suorittamista tarkastuksista ja todenta­
misista Euroopan yhteisöjen taloudellisiin etuihin kohdistuvien petosten ja 
muiden väärinkäytösten estämiseksi (EYVL L 292, 15.11.1996, s. 2).



 

asianomainen säädös on annettu tiedoksi Euroopan parlamentille ja neu­
vostolle, ilmaissut vastustavansa sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti 
että neuvosto ovat ennen mainitun määräajan päättymistä ilmoittaneet 
komissiolle, että ne eivät vastusta säädöstä. Euroopan parlamentin tai 
neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa jatketaan kahdella kuukaudella. 

41 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa asetuksen (EY) N:o 178/2002 58 artiklan 1 
kohdalla perustettu pysyvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitea. 
Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun tähän kohtaan viitataan, sovelletaan asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 5 artiklaa. 

Jos komitean lausunto on tarkoitus hankkia kirjallista menettelyä nou­
dattaen, tämä menettely päätetään tuloksettomana, jos komitean puheen­
johtaja lausunnon antamiselle asetetussa määräajassa niin päättää tai 
komitean jäsenten yksinkertainen enemmistö sitä pyytää. 

42 artikla 

Arviointi 

1. Komissio laatii ja esittää Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
ohjelman keston puolivälissä ja viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 
2017 väliarviointikertomuksen siitä, onko II osaston I ja II luvussa ja 
III luvun 30 ja 31 artiklassa tarkoitetuilla toimenpiteillä niiden tulokset 
ja vaikutukset huomioiden saavutettu 2 artiklan 1 kohdassa säädetyt 
tavoitteet siltä osin kuin on kyse tehokkaasta resurssien käytöstä ja 
sen lisäarvosta unionin tasolla. Arviointikertomuksessa tarkastellaan 
muun muassa yksinkertaistamismahdollisuuksia, kaikkien tavoitteiden 
tarkoituksenmukaisuuden säilymistä sekä toimenpiteiden vaikutusta äly­
kästä, kestävää ja osallistavaa kasvua koskevien unionin ensisijaisten 
tavoitteiden saavuttamiseen. Siinä otetaan huomioon edeltävien toimen­
piteiden pitkän aikavälin vaikutusten arvioinnin tulokset. Kertomukseen 
liitetään tarvittaessa tämän asetuksen muuttamista koskeva lainsäädäntö­
ehdotus. 

2. Komissio laatii viimeistään 30 päivänä kesäkuuta 2022 jälkiarvi­
oinnin tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista toimenpiteistä tiiviissä 
yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa. Tässä jälkiarvioinnissa tarkastellaan 
1 artiklassa tarkoitettujen menojen toimivuutta, tehokkuutta ja vaikutuk­
sia. 

3. Tämän artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuissa arvioinneissa otetaan 
huomioon toteutuksen edistyminen mitattuna 2 artiklan 2 kohdassa tar­
koitetuilla indikaattoreilla. 

4. Komissio toimittaa 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen arviointien pää­
telmät Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja sosiaa­
likomitealle sekä alueiden komitealle. 

▼B 

2014R0652 — FI — 19.07.2016 — 001.001 — 32



 

43 artikla 

Tiedotus, viestintä ja julkisuus 

1. Asianomaisten jäsenvaltioiden ja edunsaajien on tapauksen mu­
kaan huolehdittava siitä, että tämän asetuksen mukaisesti myönnetylle 
rahoitusosuudelle taataan riittävä julkisuus, jotta unionin asema toimen­
piteiden rahoituksessa voidaan saattaa suuren yleisön tietoon. 

2. Komissio toteuttaa rahoitettuihin toimenpiteisiin ja niiden tuloksiin 
liittyviä viestintä- ja tiedotustoimia. Tämän asetuksen mukaisesti vies­
tintään kohdennetut varat kattavat lisäksi unionin poliittisia painotusalu­
eita koskevan toimielinten viestinnän. 

44 artikla 

Kumoaminen 

1. Kumotaan päätökset 66/399/ETY, 76/894/ETY ja 2009/470/EY. 

2. Viittauksia päätökseen 66/399/ETY tai 76/894/ETY pidetään viit­
tauksina asetuksen (EY) N:o 178/2002 58 artiklan 1 kohtaan. 

3. Viittauksia päätökseen 2009/470/EY pidetään viittauksina tähän 
asetukseen. 

45 artikla 

Siirtymäsäännökset 

1. Tämän asetuksen 12 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin jäsenvalti­
oiden kansallisiin ohjelmiin, jotka on toimitettu komissiolle vuonna 
2012 pantaviksi täytäntöön vuonna 2013, ohjelmiin, jotka on toimitettu 
komissiolle vuonna 2013 pantaviksi täytäntöön vuonna 2014 ja ohjel­
miin, jotka on toimitettu komissiolle viimeistään 30 päivänä huhtikuuta 
2014 pantaviksi täytäntöön vuonna 2015, voidaan myöntää, mikäli ne 
hyväksytään, päätöksen 2009/470/EY 27 artiklaan perustuvaa unionin 
rahoitusta. 

Vuosina 2013 ja 2014 täytäntöön pantuihin kansallisiin ohjelmiin sovel­
letaan edelleen mainitun päätöksen 27 artiklan 7 ja 8 kohtaa. 

Vuonna 2015 täytäntöön pantuihin kansallisiin ohjelmiin sovelletaan 
edelleen mainitun päätöksen 27 artiklan 2 kohtaa. 

2. Tämän asetuksen 21 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuihin jäsenvalti­
oiden kartoitusohjelmiin, jotka on toimitettu komissiolle viimeistään 
30 päivänä huhtikuuta 2014 pantaviksi täytäntöön vuonna 2015, voi­
daan myöntää direktiivin 2000/29/EY 23 artiklan 6 kohtaan perustuvaa 
unionin rahoitusta. Kyseisiin kartoitusohjelmiin sovelletaan edelleen 
mainitun direktiivin 23 artiklan 6 kohtaa. 

3. Jäsenvaltioiden hakemuksiin, jotka koskevat unionin rahoitusta 
saamista tämän asetuksen 16 artiklassa tarkoitettuihin kiireellisiin toi­
menpiteisiin ja jotka on toimitettu komissiolle viimeistään 30 päivänä 
huhtikuuta 2014, sovelletaan edelleen direktiivin 2000/29/EY 22–24 ar­
tiklaa. 

46 artikla 

Direktiivin 98/56/EY muuttaminen 

Muutetaan direktiivi 98/56/EY seuraavasti: 
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1) Korvataan 17 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissiota avustaa Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk­
sen (EY) N:o 178/2002 (*) 58 artiklan 1 kohdalla perustettu pysyvä 
kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitea. Tämä komitea on Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 182/2011 (**) tarkoi­
tettu komitea. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, 

annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 
koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan 
elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintar­
vikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 
1.2.2002, s. 1). 

(**) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, 
annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja 
periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).” 

2) Korvataan 18 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissiota avustaa asetuksen (EY) N:o 178/2002 58 artiklan 
1 kohdalla perustettu pysyvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomi­
tea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) N:o 182/2011 tarkoitettu 
komitea.” 

47 artikla 

Direktiivin 2000/29/EY muuttaminen 

Muutetaan direktiivi 2000/29/EY seuraavasti: 

1) Kumotaan 13 c artiklan 5 kohta. 

2) Lisätään artikla seuraavasti: 

”15 a artikla 

Jäsenvaltioiden on säädettävä, että henkilön, joka saa tietää liitteessä 
I tai liitteessä II luetellun taikka 16 artiklan 2 kohdan tai 16 artiklan 
3 kohdan mukaisesti hyväksytyn toimenpiteen piiriin kuuluvan tu­
hoojan esiintymisestä tai jolla on syytä epäillä tällaista esiintymistä, 
on ilmoitettava asiasta kirjallisesti toimivaltaiselle viranomaiselle 
kymmenen päivän kuluessa ja toimivaltaisen viranomaisen sitä pyyt­
äessä toimitettava hallussaan olevat, tuhoojan esiintymistä koskevat 
tiedot.” 

3) Kumotaan 22–26 artikla. 

48 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 178/2002 muuttaminen 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 178/2002 58 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissiota avustaa pysyvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehu­
komitea, jäljempänä ’komitea’. Tämä komitea on Euroopan parla­
mentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 182/2011 (*) tarkoitettu 
komitea. Komitea jaetaan osastoihin kaikkien asiaankuuluvien asioi­
den käsittelemiseksi. 
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Kaikkia unionin lainsäädännössä olevia viittauksia pysyvään kasvi-, 
eläin-, elintarvike- ja rehukomiteaan pidetään viittauksina ensimmäi­
sessä alakohdassa kohdassa tarkoitettuun komiteaan. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, 

annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja peri­
aatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission täy­
täntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).” 

49 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 882/2004 muuttaminen 

Kumotaan asetuksen (EY) N:o 882/2004 66 artikla. 

50 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 396/2005 muuttaminen 

Kumotaan asetuksen (EY) N:o 396/2005 VII luku. 

51 artikla 

Direktiivin 2008/90/EY muuttaminen 

Korvataan direktiivin 2008/90/EY 19 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Komissiota avustaa Euroopan parlamentin ja neuvoston ase­
tuksen (EY) N:o 178/2002 (*) 58 artiklan 1 kohdalla perustettu py­
syvä kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitea. Tämä komitea on 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) 
N:o 182/2011 (**) tarkoitettu komitea. 

___________ 
(*) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, 

annettu 28 päivänä tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä 
koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, Euroopan 
elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintar­
vikkeiden turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 
1.2.2002, s. 1). 

(**) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 182/2011, 
annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, yleisistä säännöistä ja 
periaatteista, joiden mukaisesti jäsenvaltiot valvovat komission 
täytäntöönpanovallan käyttöä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 13).” 

52 artikla 

Direktiivin 2009/128/EY muuttaminen 

Kumotaan direktiivin 2009/128/EY 22 artikla. 

53 artikla 

Asetuksen (EY) N:o 1107/2009 muuttaminen 

Kumotaan asetuksen (EY) N:o 1107/2009 76 artikla. 
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54 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on 
julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 30 päivästä kesäkuuta 2014. 

Edellä olevia 18 artiklan 1 kohdan d alakohtaa ja 47 artiklan 2 kohtaa 
sovelletaan kuitenkin 1 päivästä tammikuuta 2017. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 
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LIITE I 

7 artiklassa tarkoitetut eläintaudit 

— karjarutto 

— pienten märehtijäin rutto 

— sian vesikulääritauti (SVD) 

— sinikielitauti 

— tarttuva sikahalvaus (teschenintauti) 

— lammas- ja vuohirokko 

— Rift Valley -kuume 

— lumpy skin -tauti 

— afrikkalainen hevosrutto 

— vesikuläärinen stomatiitti 

— venezuelalainen hevosen tarttuva aivoselkäydintulehdus 

— hirvieläinten epitsoottinen verenvuototauti 

— klassinen sikarutto 

— afrikkalainen sikarutto 

— tarttuva naudan keuhkorutto (CBPP) 

— lintuinfluenssa 

— Newcastlen tauti 

— suu- ja sorkkatauti 

— kalojen epitsoottinen vertamuodostavan kudoksen kuolio (EHN) 

— kalojen epitsoottinen ulseratiivinen syndrooma (EUS) 

— Bonamia exitiosa -tartunta 

— Perkinsus marinus -tartunta 

— Microcytos mackini -tartunta 

— äyriäisten Taura-syndrooma 

— äyriäisten Yellowhead-tauti. 
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LIITE II 

10 artiklassa tarkoitetut eläintaudit ja zoonoosit 

— nautatuberkuloosi 

— bruselloosi 

— lampaan ja vuohen bruselloosi (B. melitensis) 

— sinikielitauti endeemisillä tai riskialttiilla alueilla 

— afrikkalainen sikarutto 

— sian vesikulääritauti (SVD) 

— klassinen sikarutto 

— pernarutto 

— tarttuva naudan keuhkorutto (CBPP) 

— lintuinfluenssa 

— rabies 

— ekinokokkoosi 

— tarttuvat spongiformiset enkefalopatiat (TSE) 

— kampylobakterioosi 

— listerioosi 

— salmonelloosi (zoonoottinen salmonella) 

— trikinelloosi 

— verototoksinen E. coli (VTEC) 

— virusperäinen verenvuotoseptikemia (VHS) 

— tarttuva vertamuodostavan kudoksen kuolio (IHN) 

— koikarpin herpesvirustartunta (KHV) 

— tarttuva lohen anemia 

— nilviäisten marteilioosi (Marteilia refringens) 

— nilviäisten bonamioosi (Bonamia ostreae) 

— äyriäisten valkopilkkutauti. 
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LIITE III 

II Osaston I Luvun 2 Jaksossa Sekä II Osaston II Luvun 2 ja 3 Jaksossa 
tarkoitettujen Komission työohjelmien painotusalueet 

Unionin painotusalueet myönnettäessä rahoitustukea kansallisiin eläintautien ja 
zoonoosien hävittämis-, torjunta- ja seurantaohjelmiin: 

— taudit, jotka vaikuttavat ihmisten terveyteen, 

— taudit, jotka vaikuttavat eläinten terveyteen, kun otetaan huomioon niiden 
mahdollinen leviäminen sekä sairastuvuus- ja kuolleisuusasteet eläinpopulaa­
tiossa, 

— taudit ja zoonoosit, jotka ovat vaarassa levitä tai levitä uudestaan unionin 
alueelle kolmansista maista, 

— taudit, jotka voivat saada aikaan kriisitilanteen, jolla olisi vakavia taloudellisia 
seurauksia, 

— taudit, jotka vaikuttavat kolmansien maiden kanssa käytävään kauppaan ja 
unionin sisäiseen kauppaan. 

Unionin painotusalueet myönnettäessä rahoitustukea tuhoojien esiintymistä kos­
keviin kansallisiin kartoitusohjelmiin unionin alueen suojelemiseksi: 

— tuhoojat, jotka on lueteltu direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I 
jaksossa ja liitteessä II olevan A osan I jaksossa ja joiden ei tiedetä esiintyvän 
unionin alueella, 

— tuhoojat, jotka kuuluvat direktiivin 2000/29/EY 16 artiklan 3 kohdan mukai­
sesti hyväksyttyjen unionin toimenpiteiden piiriin, 

— tuhoojat, joita ei ole lueteltu direktiivissä 2000/29/EY ja joista aiheutuu vä­
litön vaara unionin alueelle, 

— tuhoojat, jotka voivat saada aikaan kriisitilanne, jolla olisi vakavia taloudel­
lisia ja ympäristöä koskevia seurauksia, 

— tuhoojat, jotka vaikuttavat kolmansien maiden kanssa käytävään kauppaan ja 
unionin sisäiseen kauppaan. 

Unionin painotusalueet myönnettäessä rahoitustukea syrjäisimpiä alueita kos­
keviin kansallisiin ohjelmiin: 

— tuhoojien vastaiset toimenpiteet, jotka liittyvät tuontiin näille alueille ja ky­
seisten alueiden ilmastoon, 

— kyseessä olevien tuhoojien torjumismenetelmät, 

— näillä alueilla voimassa olevien, tuhoojia ja kasveja koskevien sääntöjen mu­
kaisesti luetteloitujen tuhoojien vastaiset toimenpiteet. 
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KOMISSION LAUSUMA 

eläinlääkintä- ja kasvinsuojeluohjelmien hyväksymistä koskevista 
menettelyistä 

Jotta varmistettaisiin tiedon saattaminen jäsenvaltioille, komissio järjestää pysy­
vän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean vuosikokouksen, jossa keskitytään 
ohjelmien arviointimenettelyn tuloksiin. Tämä kokous järjestetään viimeistään 30. 
marraskuuta ohjelmien täytäntöönpanoa edeltävänä vuonna. 

Kokouksen yhteydessä komissio esittää luettelon ohjelmista, jotka on hyväksytty 
teknisesti ja jotka ovat ehdolla yhteisrahoitettaviksi. Sekä rahoitusta koskevista 
että teknisistä yksityiskohdista keskustellaan kansallisten valtuuskuntien kanssa, 
ja näiden huomautukset otetaan huomioon. 

Lisäksi komissio toimittaa jäsenvaltioille pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja 
rehukomitean tammikuussa järjestettävässä kokouksessa ennen komission lopul­
lisen päätöksen tekemistä lopullisen luettelon ohjelmista, jotka on valittu saamaan 
yhteisrahoitusta, sekä kuhunkin ohjelmaan kohdennetun lopullisen määrän. 

Työohjelma, jossa vahvistetaan puitteet 9, 19 ja 25 artiklassa tarkoitettujen toi­
menpiteiden täytäntöönpanolle, valmistellaan yhdessä jäsenvaltioiden asiantunti­
joiden kanssa kunkin vuoden helmikuun alussa, jotta jäsenvaltioille voidaan antaa 
tarvittavat tiedot hävittämis- ja seurantaohjelmien perustamiseksi. 
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